


Sajtóhibák ( a példányok egy részében ): 

13 lap, 8-ik sor alolról, város válláról 6 kitörlendő. 
15 „ 12 99 1 felülről,  füst  e 1 e g helyett füstölög. 

16 „ 16 99 91 34 „ 33 
19 » 3 99 99 99 2 ys 

22 » 15 ?» 44 14 ez. 1. 

46 „ 14 99 „ Páncsovához „ 12 ez. 1. 
46 „ 20 99 „ Ors ó vánál helyett Orsovánál. 

JL térképen: a S z o l n o k és Arad kösti v a s ú t 

( 52. lap b. 4. ) a végnyomáskor kimaradt. 
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í r j , tégy, csatázz ! kinek mint 

Adák az istenek: 

Oltári a hazának 

Hadd füstölögjenek!  . . . 

Erdélyi . 



I. Feltűnőbb természeti neve-
zetességek. 

1. Hazánk czimerének jobb Felét v e r e s me-
zőben négy fehér  szalag,—bal felél,  hármas 
zöld halom fölölt.  korona és kettős-kereszt éke-
siti. A halom csúcsai jelképezik T á t r a , Mát-
r a , és F á t r a nevű hegységeinket; a négy sza-
lag: D u n a, Tisza., Dráva és S z á v a folyóinkat. 

2. Mező-Túr fölé  nagyon magasra emelkedve 
egy pat kó alakú hegylánczot látnánk, mely a ma-
gyar földnek  éjszaki és délkeleti határait alkotja; 
neve Kárpát. Pozsonynál kezdődik, hol a Duna 
hazánkba lép és Orsovánál végződik, hol Dunánk 
búcsút vesz. 

3. A fö-hegylánczot  Pozsonyon felül  egy da-
rabig K i s -Kárpá tok nak , azután F e h é r h e-
gyeknek, Szilézia szélén J a b lu nká nak nevezik. 
Az éjszaki határ közepén legmagasbra emelkedő 
rész neve Tá t ra . Olt hol a Poprád Gácsországba 
lép, kezdődik a Beszkéd hegysor; az e r d ő s 
K á r p á l o k b é r c z e i az Ung eredetétől Buko-
vináig terjednek; a V alakú e r d é l y i Kárpálok , 
legmagasb csúcsai' a déli határon emelkednek. A 
Tátrától nyugotra a F á t r a hegységei, délre a 
Málrát találjuk. 

4. A Duna jobb pariján fekvő  magyar földel 
az Alpok ágai borítják: olyformán  mintha egy 
m a d á r l á b ujjai jutottak volna nekünk. A felső 
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kettős ujj a Balaton tavát fogja  közre s éjszaki ága 
Bakony és Vér t e s erdő név alatt ismeretes; 
karjai a Unna és Urává közét borítják. A közép ujj 
B Drávát és Szávát választja el Horvátországban. 
Az alsó rész a Száva és adriai tenger közt ágazik el; 
ez a j ú I i Alpoknak nevezeti föláncz,  mely Zen-
gen alól a K a p e 11 a ésVellebitbérczeinél di-
n a r i Álp nevet vesz föl. 

5. Nevezetesb hegycsúcsok a Tátrában : Kri-
ván, jégvölgyi,-ge r 1 ac h fa  1 v i- és l o m n i c z i 
csúcs; Máramarosban Petrósza; Erdély déli hatá-
rán Bucsesd, N y e g o j és R e l y e z á t . A leg-
magasbak S ezer lábnyira emelkednek. 

6. A D u n a Dévénynél érkezik magyar föld-
re, hol a M o rv a vizével egyesül. Pozsonyt érint-
vén, balparljáról elszakad löle a k is Duna, hogy 
Komáromnál újra visszatérjen s alkossa a szép 
C s a 11 o k ö z szigetét. A nagy Dunának egy kisebb 
déli ágával ( mosony i ág ) egyesül Ovárnál a 
La j t a, Gyöméi a Rába; a kis Dunával Gutánál 
a V á g és Komáromnál a Nyilra; a kis Dunát 
Gutától Komáromig, Vágdunának nevezik. Nesz-
mélynél ömlik a Dunába a Z s i t v a , Esztergom-
nál a G a ra m s kissé alább <iz Ipoly. Viseg-
rádnál kél ágra szakad s délre fordultában  alkotja 
a hosszú keskeny S z e n t - E n d r e szigetéi; a 
keleti ág mellett fekszik  Vácz. 30 mértföldnyi  utazás 
után hazánk testvér-fővárosához  B u d a-Pe s t-
liez értünk. 

7. Buda fölött  a Gellért csúcsról éjszak felé  a 
Margit , délre a C s e p e l szigete látszik. Bálá-



nál egyesül a Dunával a S á rv i z s kezdődik nz 
ingoványos m oh á c s i sziget. A Duna, miután nz 
Kszéktől jövő D r á v á t mngáhavelte keletre lor-
dul, elfoly  Újvidék és Pétervárad között, hogy Ti-
telhez érkezve a T i s z á val egyesüljön. 

Zimony és Nándor-Fehérvár közt a S z á v a 
szakad a Dunáha, Páncsovánál a T e m e s, Baziás-
nál a K a r a s és N é r a . Pestről Dunáuk 100 
mérlföldnyit  haladva, végre Orsovához érkezik, hol 
a kis C s e r n á t elnyelvén, a Vaskapu sziklái közt 
zúgva tör át Oláhországba. 

Fölad  a t: Mely  városokat  és melléit  folyó-
kat  találtunk  a Duna jobb tagi/  bal partján* 

8. A T i sz a ered Máramaros keleti szélén Kö-
rösmezőnél; elfoly  Sziget és Huszl mellett; Namé-
nyon felül  egyesül a S z a m o s s a l , Tokajnál a 
B o d r o g g a l . A Bodrog a Zemplénnél egyesülő 
L a b o r c z a és L a t o r c z a folyókból  alakul; 
nzon földnyelvel,  mely a Tisza és Bodrog közé 
nyúlik B o d r o g k ö z nek nevezik. 

Lúczon alót fölveszi  a Tisza az egyesüli S a j ó t 
és I l e rnád ol, Szolnoknál a Z a gy v á t; Csongrád-
nál a hármas-K ö rös, Szegednél a M a r o s növeli 
vizél; Földvárnál találkozik a Dunából jövő b á c s i 
csatornával, Titelnél a csatornás Bégávnt- Tilc-
l< n alól végzi el 160 mértröldes kanyargó futását. 

9. A Dráva Varasdon felül  érinti \ lorválnrrzág 
szélét s csak hamar fölveszi  a M u r á I. A Dráva 
és Mura közé nyúló—Ifi  • mf.  leiiilclii— föld-
nyelv neve Muraköz . 40 mértföldnyi  futása 
után JCszúkcii alól a Dunába omlik. 



A S z á v a Zágrábon felül  lép Horvátországba; 
Sziszeknél fölveszi  a K u |p át, alább az U n n á t. 
Innen kezdve török halárfolyó.  100 mértföldnyi 
kanyargás után Zimonynál érkezik a Dunába. 

10. A M a r o s ered Erdély keleli szélén 
Gyergyóban; mellékfolyói:  Vásárhelyen felül  a Gör-
gény, alól a Nyű rád; Újváron felül  az A r a -
nyos ; Nagy Enyed és Gyula-Fejérvár közt a ket-
tüs-K ük üllő; Déván felül  a S t ri g y és e r -
d é l y i C s e r n a. Aradnál a hegyek közül sík-
loldre s végre Szegednél a Tiszához érkezik. Ulja 
80 mért föld. 

Az 01 l forramalál,  a Maros eredetével szem-
ben, Csíkban találjuk; délre indul s mindenütt szük 
völgyben halad, mig a Fe ke le ü g y és B a r -
c z a torkánál téresebb vidékre jutva egyszerre 
"V alakban megtörik; innen délnyugolra fordrtl,  a 
verestoronyi keskeny sziklaszoroson Oláhországba 
ront s ennek téréin a Dunával találkozik. 

11. Legnagyobb t a v u n k a B a l a t on 20 
D mértföldnyi;  pariján Tihanynál híres viszhang; a 
Fe r tő 5 • mérlföldet  borit, délkeleti szegleté-
nél fekszik  a Hansá g nevü zsombékos mocsár, 
Erdélyben a m e z ő s é g i tavak sokkal kisebbek. 

12. A Kárpálok, Duna és Száva közt terülő 
földnek  fele  rónaság; a Duna-Tisza menli magyar 
alföld  kél darabban 1200 • mföldet  foglal  el; a 
Csallóköz melléki k i s alföld  külön 200 • mf.  E r-
dély 1000 • mértföldnyi  szép f e n s i k s á g ; 
legnagyobb tere a 14 • mértföldnyi  B a r c z a s á g , 
Brassó mellett. 



A N y í r s é g hullámos felületű  térség a Ti-
sza, Szamos és Debreczen közi; talaja homokos. 
A M e z ő s é g Erdély közepén, a Nyírséghez ha-
sonló felületű;  csakhogy dombjai magasabbak és 
talaja agyagos. 

13. Hegyeinkben sok kincs rejlik; Európának 
nincs oly gazdag része, mint a Kárpátalji föld.  Leg-
több arany van Erdély nyugoti szélén, azon 10 
• mértföldnyi  hegyvidéken, melyből a kis Szamos 
Aranyos és fehér  Körös erednek. Az e z ü s t hazája 
főleg  Selmecz és vidéke, a r é z é Zólyom és Sze-
pes megye. Pénzt vernek Körmöcz és Gyula-Fe-
hervár; rézpént Szomolnok és Nagybánya is. 

14. Legtöbb vasa t gyárt Gömör megye; 
k o n y h a s ó v a l egész Európát elláthatnék; Má-
ramarosban kezdődve Erdély közepén nyúlik végig 
azon földszalag,  melyen a kősót ássák. Legjobb k ö-
s z e n e t találnak a Bánságban Oravicza vidékén, 
továbbá Pécs és Soprony mellett. Zágrábtól éjszak-
ra, Horvátország szélén, fekszik  Radoboj kén bá-
nyáival; Erdély délkeleti szélén a Büdös barlang-
ból fojtó,  kénes gőz emelkedik. 

15. Nevezetesek: Erdély arany vidékén Nagy 
Ág mellett a t el I u r nevü fém  és Sáros megyé-
ben Eperjestől keletre a szivárványzó n e m e s 
opál, melyek az egész földön  csak hazánkban j í -
nek ily tisztán és ekkora mennyiségben elő. Nagy 
Váradon felül  a Körös völgyben Révnél, hires a-
g y a g o l ásnak. Sokféle  márvány Pécs mellett; 
g ipsz főleg  Torna megyében és Torda melleit 
(Erdélyben). Mészkő , hosszú hegysorokat al-



kot, néhol szép barlangokkal, melyek közül leghíre-
sebb az a g t e 1 k i baradla Gömörben, továbbá a 
sz i l i c z e i jégbarlang Torna megyében, a ho-
m o r ó d a l m á s i Udvarhely széken sal. A De-
t o n á t a nevü b a z a l t hegy, Abrudbánya köze-
lében, olyan: mintha 100 ölnyi magasra szegletes 
orgonasipokat raklak volna egymás mellé. S z i k -
sót gyűjtenek a tiszai síkságon és a Fertő melleit. 

16. Á s v á n y o s f o r r á s  több van ezernél. 
Híresebbek: a b u d a i és m e h á d i a i meleg 
fördők;  B o r s z é k savanyúvize, Erdély éjszak-
keleli szélén; S u 1 i g u 1 i Máramarosban; p a r á d i 
szagos viz; ezé g i keserű viz a Mezőségen sat. 

17. A Kárpátok rengelegei hol még a mull 
században bö lény is élt, nagyon megritkultak. 
Hiúz igen ritka; medve gyakoribb, a sziklás te-
tőkön z e r g e és m o r g a; a szálas erdőkben né-
hol gim, a tiszai síkságon ü r g e és a szemnél-
küli vakony élnek. Bogarakat pusztító é n e k l ö 
m a d a r a i n k nagy kíméletéi érdemelnek; ter-
mékeny rónáinkat nyáron éber t ú z o k-csapatok 
lakják; a hasznos gó lya mocsáros vidékeinken s 
főleg  az alföldön  gyakori. Mérges k i g y ó kevés 
van. Halak közül a Dunában v i z a , Tiszában k e-
c s e g e , Poprádban l a z a c z jelennek meg költö-
zéskor. A vándorsáska eddig csak vendég volf, 
de most a fertői  Hanságban állandó tanyát akar 
ülni. Az orvosi nadályt (vérszipó) a tiszai mocsárok-
ból külföldre  hordják. 

Házi állataink közül a magyar-fajú  s z a r v a s-
ni a r li a, ló és k« mon d o r érdemelnek említést. 



A I) i v al a l főleg  Erdélyben, az ecsedi láp körül, 
a Zsitva mentén és a Balatontól a Dráváig terjedő 
vidéken tartják. A g y a p j ú fontos  kereskedelmi 
czikk. 

18. Hegyeink fáit  a Vág, Tisza és Maros 
hullámai szállítják a fátlan  sík földre.  Tölgyerdeink-
böl sok g u b i c s o l visznek ki. 

M é r g e s n ö v é n y e i n k e t mindenkinek 
ismernie kell. 

Hazánk hires búza termelő ország, a Bánság-
ból és tiszai vidékről sokat visznek külföldre; 
r i z s t a Temesvár körüli vizenyős téreken ter-
mesztenek, de keveset; a Kárpát alján jó b o r s ó 
és len terem; a papr ika valódi magyar fűszer, 
főleg  a Tisza mentén termesztik. 

19. D o h á n y , d i n n y e és b o r hazánk 
legnevezetesb terményei közé tartoznak. Kereske-
dők s z e g e d i , d e b r e c z e n i é s p é c s i név 
alatt, sok dohányt vittek régebben külföldre.  A 
Tisza partjain, Tokaj és Szolnok közt, hires görög-
dinnye terem. Leghíresebb borainkat azon for-
dított L ( j ) alakú hegycsoport oldalairól szűrik, mely 
a Bodrogtól nyugotra fekszik  és Hegy al ja név 
alatt ismeretes; ezeket t o k a j i boroknak nevezik. 
Hires még a ni é ne s i bor Arad mellett, eg r i , 
buda i s it. Az erdélyi hegyaljának főhelye  C z e 1 n a. 

91. :Hcszleteg áttekintés. 
a) T i s z a - D u u a - e J s z a k i K á r p á t o k ktf/,e. 

m á l ' a m a r O B megyében: 



H u s z I, v. várrom: az innen északra eredő 
palakok medréből szép, állálszó kovács jegeczeket 
szednek, melyet a nép g y é m á n t nak nevez; Sz i-
g e t e nG v. reformált  tanoda; R ó n a s z é k en gaz-
dag sóbányák; F e l s ő - V i s ó közelében a hires 
S u 1 i g u 1 i savanyúvíz. 

A megye minden folyóját  a T i s z a gyűjti ma-
gába, mely feke te  és fehér  nevű ágakkal a ke-
leti határon ered; az Íz a és a kis M ára Erdély 
szélén erednek. 

A Tiszától éjszakra oroszok vagy rusznyákok, 
délre oláhok laknak; a német sóbányászok Salzkam-
mergulból vándorollak be. 

Nagy erdeiből a Tiszán sok fát,  kivált fenyőt, 
lisztat le; sok juhot tart, jó s a j t o t készít. 

21. U g O C S a megyében: 
N a g y-S z ö 11 ő s v. felett,  a Feketehegy 

csúcsán a régi U g o c sa most K a n k ó vár romjai; 
V e r b ő c z r ő l szármozolt V e r b ő c z y ; a régi 
magyar hármas törvénykönyv készilője. 

A Tisza középen metszi; éjszakkelelen oroszok, 
délkeleten oláhok, a nyugoti lapályon magyarok 
lak n uk. 

A Tiszamentén sok tölgy-erdő van, néhol 
ígen vastag fákkal.  Sok disznót nevel, inocsáraiban 
nagy rákok. 

2*2. l i e r e g megyében: 
S z o l y v á n v. hires savanyúvíz; M u n k á c s -

nak ay2 v. régi vára van; közelében vasbányák, ko-
hók és öntöde: Gáthtól keletre fekszik  a 2 • 
infilnyi  S z e r n y c vagy g á i h i mocsár: B é r c g-



s z á s z o n v. szép gyümölcs, jó bor s közelében 
M u z s a j o n híres limsógyár és malomkő; Na-
m é n y nál v. ömlik a Szamos a Tiszába, a gőzhajók 
eddig járnak fel  a Tiszán. 

Nyugoli fele  síkság; éjszaki halárán ered a 
L a t o rcz a; ill oroszok, amoll magyarok laknak. 
A Lalorcza völgyén jöllek őseink Árpáddal, 1000 
évvel czelöll, uj hazájokba; innen vezet a ve-
r e c z k e i szoros Gácsországba. 

A beregi t ö l g y e k hires vastagok; g y ü -
m ö l c s c s e l , főleg  almával, nagy kereskedési üz. 
Mocsáros erdeiben sok d i s z n ó , óriás rák. 

23. U n g megye, alakja pillangó; helységei: 
S z o b r á n c z , v. fürdőhely;  U n g v á r 8 v. 

régi vára van, közelében vasbányák és öntöde; 
D u b r i n i c s porczellánföldét  Bécsbe viszik; S z e -
r e d n y é n v. jó bor; D o b ó r u s z k a , innen szár-
mazott s ill volt eltemetve Dobó , féldomború  már-
ványkövét a ruszkai egyház oldalából az egri vár-; 
ba vitték. 

Az U n g vize , éjszakkeleli csúcsán ered, az 
egész megyén álfoly  s a nyugoli határt érintő L a-i 
bo rczá ba szakad; a L a l o r c z a és Tisza a megye 
déli részét mossa. 

Hegyei közi oroszok, a síkságon magyarok lak-: 
nak; sok erdőt és Gyümölcsfát  nevel. 

24. Z e m p l é n megye, alakja csizma; hely-
ségei : 

Mád, v. jó bor, fürdőhely;  To ka j nál v. e^ 
gyesül a Bodrog a Tiszával, világhírű bor; S á r o s -
pa t akonö ' j v. reformált  főiskola,  mely 1860-ban 



tarlá háromszázados ünnepéi; Sálorallya-U j h e I y v. 
egy sáloralaku hegy lábánál; Z e m p l é n v. várrom. 

Ujhelylöl Tokajig kanyarul fél  körben azon 
hegyláncz, mely H e g y a l j á n a k neveztetik. To-
kajtól Mád felé  nyúló déli- és Patakra néző keleli 
oldalai mindenült a legjobb borral lelt piuczékel 
rejlik kebelükben. 

A legéjszakibb csúcsban eredő L a h o r c z a 
Zemplénnél egyesül a L a I o r c z á v a I s ezentúl 
B o d r o g nevel vesz föl.  A Bodrog és Tisza közt 
fekvő  vizenyős tér neve B o d r o g k ö z . A Tisza 
jobb parijáról Tokajon alól egy Takt a nevü ág 
válik el, mely Lúcznál tér vissza s alkolja a 2}2 • 
mfdnyi  Takla közt. A Hernád is érinti a me-
gye lábujját. 

A Hegyalján magyarok, fennebb  tótok, az éj-
szaki széleken oroszok laknak. 

Bodrogköz szép szarvasmarhát nevel; a Tiszá-
ban k e c s e g é t fognak. 

25. S á r o s megye; helységei: 
E p e r j e s 1 0 v. lulh. főiskola,  mellelte S ó v á r , 

70 ölös bányáiból sósvizet húznak fel,  melyből a p-
r ósó t főznek;  a keleli halárszélen Vörö s v á g á s-
nál a (öld legszebb nemes-opálait találják; magas, 
süveg-alaku hegyről néz alá a s á r o s i várrom; 
Bárt fa5  v. a Tapolya mellett, fördöhely,  savanyú-
víz, vászonfehérilés;  az éjszaki határszélen C z i-
<r e 1 k a és S z u I i n savanyú vizeikről híresek; a 
megye éjszakkeleli csúcsánál vezet a d u k 1 a i 
1 egyszoros az Ondava völgyéből Gácsországba. 

Az 0 n d a v a, Poprád és Hernád csak érintik 



a megyéi: a T a r c z a és T a p o I y a végig foly 
raj la. 

Éjszakon rusznyákok, délen lótok lakják. 
Sok l e n é t és gyümölcsöt termeszt; s a v a-

n y ú vize az országban legtöbb. Vászonnal nagy 
kereskedési iiz. 

26. a) Szepeg megyében: 
O-L u b I y ó n v. régi vár, Uj L u b I y ón fór-

döhely ; K é s m á r k ^ v. Tököli régi várával; 
lulli. Főiskola; szemben véle, a Tátra sziklás bérczei 
alatt S mek sz fördőhely;  L ő c s é t ő l 0 v. kelelre 
S z e p e s v á r romjai, honnan Branyiszkő hegy-
szoros Sáros megyébe vezet; l g lón6 v. porczei-
lángyár, közelében sok vasbánya és kohó; Szó-
in o I n o k, v. hires rézbányákkal, rézpénzt ver. 

Éjszaki részén a Tátra emelkedik, melynek 
csúcsai a P o p r á d r a tekintenek; a D u n a j e c z két 
ággal ( f e k e t e  és f  e h é r) Gácsország beszögellő 
darabjában ered, egy darabig határfolyó  Gácsország 
és a Szepesség közi, azulán a Poprádot magába 
vévén, a Visztulába siet; a H e r n á d Szepesnek 
nyugoli szélén ered s Igló melleit foly  el. 

b ) A Poprád-völgyben 13, a Hernád közelében 
3 öszvesen l ö s z e p e s s é g i v á r O S lakói 
németek; a többi lói, éjszakon kevés rusznyák. 

Lene, b o r s ó j a legjobb az országban; folyói-
ban jóizü la za c z, pisztráng: r é z b á n y á i az or-
szágban leggazdagabbak, v a s sok ; nagyon sok 
v á s z n a t készít. 

27. A ballj megyében: 
Kassán1* v. pompás régi egyház, czukor,-



szeg- és bőrgyár; M e t z e n z é f G v .  vasbányákkal, 
szorgalmas lakói Stájer és Bajor országból vándo-
rollak be; mini földmunkások  járnak szél az ország-
ba. Nagy Idán v. 300évvel ezelöll hires czigány-
veszedelem; G ö n c z 5y2 v. sok bor és gyümölcs, kö-
zelében Ab a u j v ár; a keleti határszélen a r e gé-
czi várrom és S z é p h a l o m , Kazinczi Ferencz 
sírjával. 

A Hernád a megye közepén foly  végig; dé-
len magyarok, éjszakon tótok laknak. 

28. A kis Torna megyében találjuk: 
S z á d v á r romjait, közelében g i p s z bányák; 

Sz i 1 i c z é n egy l e d n i c z e nevü mély barlang, 
melynek szájánál nyáron jég képződik ; D e r n ö n 
jóhirü vasgyár és bányák, sok pala; T o r n a v. 
mellett a s z á d e l ő i barlangban ös-állalcsontok. 

Mészhegyeiben számos, nagy, vízmosta üreg. 
Lakói magyarok. 

20. Clömör (K i s -Hont lal egyesült) 
megyében : 

D o b s i n a 5 v. vasat, rezet s ni kel nevü 
fémet  ás; Ro z s n y ó G v. viaszszal kereskedik, lulh. 
tanodája van; C s e t n e k e n 5 v. vasbányák és hi-
res dohány; N a g y - S z l a b o s jó papirt gyárt; 
Jo l sván sok gyümölcs, völgyének éjszaki részében 
Murány-vár romjai; R í m a - S z o m b a l 8 v. sok 
pokróczot készil; D ul h á z a kitűnő dohányt leraieszl; 
P e l s ő c z v. közelében a világhírű a g tel ki barad-
la % mértföld  hosszúságú üreg, sok mellék ággal. 

A megyének mész-szikláiban számos ki nem 
vizsgáll barlang van. 



Dobsinán felül  ered a S a j ó , vele szemben 
a Garam. Délen magyarok, éjszakon lótok lak-
ják. 

Az országban leglöbb v a s a t és g y á r a k a i 
e megyében találunk; sok gyümölcsöt, sajtot és 
faedényt  viszen ki. 

30. H o r g o d megyében: 
E d e l é n y e n v. czukorgyár; M i s k o 1 czon23 

v. ref.  tanoda, színház, porczellángyár; kenyere, 
csizmái híresek; közelében D i ó s-G y ő r 6 v. sok 
v a s a t gyárt s ebből jó a c z é 11 k é s z i t ; 
0 z d o n is nagy vasgyár füsteleg;  Ó n o d n á l 
v. egyesülnek a Sajó és Hernád s csakhamar a Ti-
szába ömlenek; itt volt az eldöntő harcz 600 évvel 
ezelőtt a nagy t a t á r f  u l á s k o r. 

Diósgyőrtől nyugolra a B i k k hegysor ter-
jeszti szél erdős ágait. Borsód lakói magyarok. 

31. ü i p t ó megye, alakja négyszögű; hely-
ségei : 

S z e n l-M i klós v. közelében a d e ni é ny-
fa lv i  szép barlang és Sze n l-l v á n y melynek 
temetőjében a halottak a földnek  kénes kigözölgései 
mialt nem rothadnak, csak elasznak; H r a d e k né! 
sok fürészmalom  harsog, fölötte  L i p t ó u j v á r 
romjai; L u c s k i meleg fórdökkel. 

Éjszakkeleli határán a Tátra emelkedik, mely-, 
nek K r i v á n nevii csúcsa alatl a feh  é rVrá^ir 
ered; a f e k e t e  V á g délkeleten a K Kr á I y 7 -
hegyből indul s Liptóujvárnál találkozik testvérével.— 
A F á i r a 4 ezer lábnyi magas hegysor, a megye", 
nyugoli halárán. A P o p r á d a feh r̂  Vággal egy/ 



helyen szép tengerszemek melled ered, de csak 
hamar Szepesbe lép. 

Lakói lólok, kik a Vagon sok fa  I a 1 p a I úsz-
tatnak le s hires j u h s a j t o t készítenek. 

32. Á r v a megyében: 
AI s ó-K ubin on v. felül  Á r v a vár h á r-

m a s romjai. 
E megye Magyarhon legéjszakibb része, egé-

szen fensikság;  az Árva vize öntözi. 
Lakói lólok, kik árva lermékenységü földjük  il-

lán burgonyával és zabkenyérrel szűkön táplálkoz-
nak; termeszlik az i k r i c z a nevü aprómagvú 
rozsot, mely első évben kaszáló s csak másodikban 
érlel magot. Jó lenéből sok g y o l c s o t készít s azt 
idegen országokba is kihordja. 

34. T n r Ó C Z megyében : 
S z e n I-M á r l o n lói v. délnyugolra van 

Z n i ó (régen T u r ó c z) várrom; régi kolostorá-
nak lakói lanitotlák meg a tót népet különféle  o l a -
j o k készítésére. 

A F á i r a halárhegység Liptó felöl;  a kis 
Tu r ó cz vize a Vágba ömlik. 

A s á f r á n y o s  lólok nagyrészinl Turócz-
ból valók. Zöldséggel, olajjal a megye nagy keres-
kedési űz; főleg  k a r ó r é p á j a híres. 

34. rSTrencsén megye, alakja hosszú 
négyszög, helységei: 

V á g-B e s z l e r c z é n v. várrom és sok 
szilva; közelében P u c h ó, v. jó poszlól gyári; 
T r e n c s é n , v. régi várában 100 öles kúl; T e p-
l icz meleg fördökkel:  Zay-U g r óc z jó posz-



tói, szöveteket és papírt készít; Be czkó, 0 rosz-
l á n k ő, B u d e t i n , S z t r é c s e n várromok; a 
j a b 1 u n k a i útszoros Sziléziába vezet. 

A Vág regényes szép völgye, az egész me-
gyén végig nyúlik. 

Lakói tótok, kik az éjszaki részből „ d r ó t o z -
n i u járnak szét az országba. Fával és fe  n y ö m a-
d á r ral kereskedik. 

35. T V y í t r O megye Afrikához  hasonlit; hely-
ségei : 

S z a k o l c z á n 7 v. jó posztó; melletteHo 1 i-
c s o n 5 v. nagy fáczános  kert és porczellángyár; 
Szob -o t i s z ton 4 v. külön utczában laknak a ha -
b á n o k (régi ujrakeresztelkedök), kik jó cserép-
edényeket, késeket és éghetlen házfedeleket  készit-
nek; C s e j t h é n várrom; P ö s t é n y , v. meleg 
fördo;  L i pó t v á r, v. erősség; N y i t r a5 v. régi 
várára Z o b o r hegye néz; Ü r mén y, v. juhai, 
lovai kitűnők; É r s e k - U j v á r 7 , v. régi hires 
várának nyoma sincs; G h i m e s vára lakható, 
A po n y várrom. 

Éjszakkeleti határán e r e d a N y i t r a ; Csej-
thétöl nyugotra a fehérhegyek  keleti oldalából a 
D u d v á g; ezen kivül a Vág, és Morva völgyeit 
találjuk e megyében; a Zsilva délkeleten határfolyó. 

Lakói lótok, délen kevés magyar. 
36. P o z s o n y megyében : 
D é v é n y vára romjai köszöntik a hazánkba 

lépő Dunái; P o z s o n y40 v. régi vára rom; itt volt 
az országgyűlés székhelye; székit-, gyházában, mely 
az árpádházi királyok korából való,koronázták királya-



inkát, kik a dunaparti k i r á l y l ialo ' in r a szok-
tak ilyenkor follovagolni;  szép gyümölcs, jó bor, luth. 
főiskola*,  hajóhid a Dunán; S z e n t - G y ö r g y ö n 
v. várrom, jó bor és fördőhely;  B a zi n n á 1 v. sa-
vanyúvíz, aranybányák; B o r o s t y á n k ő , Vöröskő 
és D e t r e k ő várromok ; M a g y a r-B é 1 vidékén 
Jiires c s e r e s z n y e ; N a g y S z o m b a t o n 8 v.az 
esztergomi érsek 300 évig lakott; itt alapitá ezek 
egyike azon tanintézetet, mely most Pesten egye-
tem. Hires nagy hordaját szétszedték; V a j ka v. a 
Csallóközben, a nagy Duna balpartján, főhelyé  a kis 
V a j k a s z é k nek; e kerület a megyétől független; 
lakói mint érseki nemesek, az esztergomi érsek 
mellett hadi szolgálatot tettek. 

A kis Kárpátok és fehérhegyek  választják el a 
Morva és Dudvág völgyét; a kis Duna Pozsonyon 
alól válik el a nagy folyamtól  s a megye délkeleti 
szélén veszi föl  a Dudvágot. A Dudvág és kis Kár-
pátok közét M á t y us földének,-  a kis és nagy Duna 
közt fekvd  termékeny szigetet C s a l l ó k ö z n e k 
nevezik. 

Éjszakon tótok, délen magyarok^ a városokban 
németek laknak. Vöröskőnél veres márványt ásnak. 

37. K o m á r o m megyét a Duna ketté-
szakítja; helységei: 

G u t á n á l 6 v. egyesül a Vág a kis Dunával; 
Rév-Komárom1" v. hazánk legerősb várával; 
jó fehér  czipót süt, nagy halászatot üz; hajóhidja 
van a Dunán; e vidéket gyakran pusztítja földren-
gés; B á b o l n á n hires arab ménes: 0 S z ö n y-
nél v. római város volt: N e s z mé I y bora első 



rangú; T a l a i a v. egy mély tó pariján melyet a 
nép feneke t lennek  nevez; vörös márványt ás; 
keletre töle B a j faluban  van egy óriás hordó (2>3 
ezer akós). 

A megye déli részén a Vér les erdő ágazik 
el. A kis Duna, melyei Gután alól V ágd un á na k 
neveznek, Komáromnál egyesül a főággal.  A Nyilra 
Komáromon felül,  a Z s i l v a Neszmélynél végzi 
futását. 

Lakói magyarok. 
38. Z ó l y o m megyében: 
Breznóbánya* v. nagy halárán rengeteg 

erdők; sok j u h o t tart s ezek lejéből hires s a j t o t 
készít; vidékén bányák. L i b e t h b á n y á n v. réz 
és vasbánya; B e sz le r c zebá n yá n6 v. ezüstol-
vasztó, löpormalmok; nem messze e$ik U r v ö 1 g y e, 
hol ezüstöt s főleg  r e z e t olvasztanak, mely-
hez járul a rézgáliezos (czement) viz állal vasból 
rézzé változtatott lömeg; Ürvőlgyétől nyugolra fek-
szik He rmanecz , kilünő papírgyárral; Zó lyom-
lól v. éjszak-keletre a Sz l i ács i fördo. 

Hegyei mellett a Garam kanyarog. 
Lakói lótok; készítményeikkel mint esi p ká-

ró k járják be az országot. 
39. 1B&I*S megyében: 
K ö r m ö c z5 v. vidékén gazdag a r a n y és 

ezüst bányák; pénzt ver; S z k 1 e n o n me-
leg fördő;  közelében G e l c t n e k e n hazánk 
legjobb m a l o m k ö v e i t törik; B a r s v. és 
L é v a 5 v. régi várak; A r a n y o s-M a r ó l on 
v. felül  ered a Zsilva. 



Keleli felét  a Garam, a nyugotil a Z s i t v a 
futja  ál; éjszakon tótok, délen magyarok lakják. 

40. Esztergom megyét a Duna derék-
ban szeli ketté; helységei: 

D ö m ö s régi kolostorénak romjai a Dunára 
néznek; E s z t e r g o m 1 2 v. a magyar herczeg-
primás lakhelye; gyönyörűt egyháza büszkén lekinl 
II Dunára; itt születelt és keresztelkedett meg Szenl 
István; P á r k á n y nyal, v. hol a Garam futását 
végzi, hajóhíd köti öszve. 

Déli részén a Vértes ágaiban v ö r ö s m á r -
v á n y , melyet « Dunán Pestre szállítanak; hegyei-
ben b a r n a s z e n e t is találnak. 

Lakéi magyarok; Esztergomtól Komáromig fog-
ják nyáron át a v izá t és tokot . 

41. N o g r B d megye, karos-szék alakú; 
helységei: 

Z1 a t n ó n készítik hazánkban a legszebb üve-
get; P o d r e c s á n y pipáiról hires ; G á c s-
nak v. régi vára van, hazánkban legjobb posztót és 
gyapjú-szövelekel készít; Losonczon v. ref. 
tanintézel; F ü l ek , v. S z é c s é n y , v. B a l a s s a -
G y a r m a t 4 v. régi hires váraik romban hevernek. 

Dél i részén a C s e r h á t ormain, nagyon 
sok várrom, többek közt: N ó g r á d , Hol lókő, 
S á m s o n v á r és S a l g ó . Az Ipoly a megye 
legéjszakibb csúcsában ered; a Zagyva Salgó 
várnál. 

Éjszakon tólok, délen magyarok laknak. A 
Zagyva eredete körül, hol a Cserhál és Mátra ágai 
találkoznak, nagy b a r n a s z é n telepek feküsznek. 



42. Hont megye, alakja kontyos-fej;  hely-
ségei : 

S e 1 in e c z 1 8 , v. körében igen gazdag e z ü s t , 
a r a n y és ólom bányák; cseréppipái országos hí-
rűek; két vára, luth. tanodája, 100 év óta bá-
lt y á s z-akadémiája, 50 év óta e r d ő s z-riskolája 
van; mellette a kalvária hegyről szép kilátás. I p o ly-
S á g tói v. éjszakra a s z a 1 a t n y a i savanyúvíz, 
keletre Hont és D r é g e l y várromjai; K o s p a 1-
lagon jó dohány. 

Az Ipoly Nógrádból jőve, Szobnál ömlik a Du-
nába. 

Lakói éjszakon tótok, délen magyarok. 
43. Heves é s Külső-Szolnok 

megyében: 
Hasznos , három várromjában a könnyenhivők 

kincsei keresnek; P a r á d o n hires savanyúvíz és 
l i m s ó s fordö;  S i r ok Telelt, magas hegyről, szép 
várrom néz alá; E g e r 1 9 v. érseki lakhely, meleg 
fördőkkel;  a város felelt  emelkedő vár most rom, 
300 év elölt löbb ízben török-ostromot állolt ki; 
szép kath. egyházával szemben fekvő  lyceumában: 
gazdag könyvtár és csillagda; van egy ép török tornya 
tetején félholddal;  hegyein hires vörös bo r . V e r-
p el ét, v. d o h á n y á t legjobbnak tartják az or-
szágban. V i s o n l a és S á r piros b o r a i igen jók; 
Qy ö n gyös 1 0 v. szép vidéken, a Máira alján, sok 
s z a m a r a t tart. H e v e s , v. g ö r ö g d i n n y é i 
országos hiriiek; T i s z a - F ü r e d 5 v. jó magyar 
n y e r g e k e l készil; S z o l n o k o n 1 2 v. felül,  hol 
a Tiszával a Zagyva egyesül, állott egekor a szol-



noki rár, állóhidja a Tiszán, nagy raktárai, sok 
gyára és gőzfürészmalma  van; Mez Ö-T ú r1G v. a 
kárpátalji országok közepén , jó fekete  cserép-
edényt készít. 

44. Szolnok és Gyöngyös közt fekszik  a ) a 
J á s z s á g ; főhelye  J á s z-B er é n y18 v. hol egy 
régi kürtöt mutogatnak, mely nem volt L e h e l 
vezéré; a helység közepén, a Zagyva szigetén, áll 
József  nádor emlékoszlopa; közelében, Kerek u d-
v a r pusztán, Attilának legkedvesb lakhelyéi kere-
sik törlénelbuváraink. Az egész Jászságon végig-
vonul s Pest és Heves megyébe is átnyúlik a 
G s ö r s z-á r k a. 

Mezö-Túrtól éjszakkeletre fekszik  l l ) a 
Magy-KÚnság; főbb  helyei: K a r d s z a g" 
v. és Kis-Uj szál lás, v. hires görögdinnyél tér-
ni esz tnek. 

Heves megye éjszaki részét a M á t r a bérez és 
ennek ágai borítják; ezen alól kezdődik a nagy tiszai 
síkság. 

A T»s za kanyarogva utazza ál a megye kö-
zepét. A Mátra vizeit az éjszaki határszélen eredő 
T a r n a gyiijti magába és önti Jászberénynél a 
Zagyvába. A B e r e t t y ó és hármas-K ö r ö s, me-
lyek m o c s a r a i k k a l a kúnsági S á r r ét e l al-
kotják, Mező-Túron alól egyesülnek s nem sokára 
a Tiszába ömlenek. 

Lakói magyarok; a Mátra-környéki p a 1 ó c z o k 
s innen éjszak-keletre lakó b a r k ó k , különös táj-
nyelven beszélnek.—Legelőin szép marhák; vizei-
ben sok hal és madár. 



45. P e s t megyében: 
V i s e g r á d , v. régi várának romjai a Duná-

ban tükröznek; Váczo n12 v. van eltemetve I. Géza, 
siket-némák intézete; B u d a45, Magyarország fővá-
rosa, vára a talárjárás után épült, a mohácsi vész 
után 145 évig török-kézen volt; ostrom közben pusz-
tult el Mátyás pompás királyi palotája és 50 ezer kö-
teles, azon időben páratlan, könyvtára. A vár-
hegy oldalán szép sétányok vannak készítve; a vár-
ban, a Dunára néző királyi palota kápolnájában őrzik 
a m a g y a r k o r o n á t ; itt van egy műegyetem 
(polytechnicum) is. Ujabban a 72 öl magas Gellért 
hegyről is nagy erősség fehérlik;  a Gellért oldalán 
T u b á n külváros házai csüngenek. SzöllöL legna-
gyobbak az országban s hires v ö r ö s b o r t adnak. 
Meleg fördőit  már a rómaiak használták, a törökök is 
sokat mosódtak benne; inost leghasználtabb a Csá-
s z á r f ö r d ő ;  néhány év előtt a Sashegy alatt 
k e s e r s ó s f o r r á s o k a t  találtak. A g ő z h a -
j ó z á s i t á r s u l a t n a k nagy gyára van a város-
szigeten, melyben több mint 2000 ember dolgozik. 
A várhegy alatti a la g u tat 1853 elején kezdették 
furni,  8 év alatt készült. Buda vidékén szép nyári-
lakok és mulatóhelyek vannak. Ó B u d a10 öszvefügg 
Budával, helyén feküdt  Acincum római város, a hu-
nok Attila testvéréről adták mostani nevel; határán, 
keresik Árpád sírját. 

46. I P e ® t 1 3 5 v. Magyarhon testvérfővárosa; 
éjszakra tőle a Duna balparlján fekszik  a R á k o s 
mezeje; halárában Kőbányán sok homokkövei fej-
tenek és jó fehér  bort sziirnek. E g y e t e m é t 
1781-ben nyerte; 1830-ban kelelkezelt a l u d ó s 



társaság; mindkettőnek szép könyvtára van. 
1834-ben kezdett épülni a n e m z e t i sz ínház; 
183ő-ben alakult a g a z d a s á g i e g y l e t , mely 
az úgynevezett k ö z te 1 k en székel; 1836-ban 
kezdé épitetni az ország a m u z e u m o t , mely-
nek szép könyvtára, ásvány-, régiség-, állat-, kép 
sat. gyűjteményei vannak. 1838-ban kezdődött a 
1 á n c z h i d építése; 10 évig tartott. Tanintézetei 
közül megemlítjük még: a fő  reáliskolát, kereske-
delmi akadémiát, luth. tanodát; ref.  főiskoláját  ujabb 
időben alapitolták; szép zsidó temploma is gombos 
fedelfi,  kettős, aranyos tornyával közelebbről készüli el. 
Fbob gyáraia: liszt hengermalom, czukor-, selyem-, 
gazdasági, gépgyárak. Temetőjében pihennek V ö -
r ö s m a r t y , K i s f a l u d y  Károly sat. 

47. C z egl é d17 v. nagy vasúti állomás, hon-
oan N a g y-K ö r ö s r e18 v. és K e c s k e m é t r e40 

v. utazhatunk, mindkettőben reformált  tanoda; Kecs-
keméten van K a to n a József  érczszobra; A I p á r-
nál verték meg Árpád hódító sergei, a Tisza és Du-
na köze fejedelmét,  Zalánt. K a l o c s a 1 0 v. kalh. ér-
sek lakhelye; éjszakra tőle Z s o l t 7 v árosa, keletre 
a 2 • mfnyi  ö r j e g i mocsár. — 

Peslmegye délkeleti felében,  kél kis darab 
föld  neve b) Kisklínság; mintha valaki almá-
ból vagy görögdinnye-héjból farkasfogal  vágóit vol-
na: oly szépen IölIí ki a kisebb darab két foga  a 
nagyobbiknak két mélyedéséi; helységei Halas1 4 

ref.  tanodával és F é 1 e g y h á za15 v. a nagyobb,-
K ú n (régebben T a l á i) S z e n t m i k 1 ó s5 v. ref. 
lanodával, a kisebb darabon. A K i s k u n s á g most 



2% akkora, mint a Nagy ; régen a Nagy volt na-
gyobb. 

S zen t -En d re szigetétől nyugotra emelkedik 
a hegyes p i l i s nevű csúcs, vidékét hajdan P i l i s 
megyének,Kalocsa környékét Zsol t megyének ne-
vezték. A Duna mindenütt a megye nyugoti hatá-
rán hömpölyög; Pesten felül  veszi magába a Rá -
kos patakot; a balpart Kalocsa körül nagyon mo-
csáros, e vidéket Sár köz nek nevezik. 

P e s t m e g y e lakóinak nagyobb része ma-
gyar> éjszak-nyugoti részében és a fővárosban, 
kevés német és rácz; a k i s k ú n o k mind magyarok. 

48 a) Bácg (Bodroggal egyesült) 
megyében: 

S z a b a d k a 4 0 v. határa 18 • mf.  sziksós ta-
vaiban förödnek,  szinháza van; Ba ja 1 5 v. mellett 
fekszik  a mohácsi sziget; Z o m b o r o n 2 3 v. felül  in-
dul a Dunából a 10 öl széles bácsi c s a t o r n a , 
mely e század elején nyilt meg; A p a t i n8 v. vi-
dékén terem az ország legjobb k e n d e r e ; Ú j -
v i d é k e t 1 2 v. Péterváraddal hajóhíd köti öszve. 

Azon szegletben, mely a Tisza és Duna közé 
nyúlik, vanb) a Csajkások kerülete; főhelyé 
Ti te l , v. a Béga torkolatával szemben. 

A bácsi csatorna és Duna közt feküsznek  a 
róma i s á n c z o k . E megye hires term ékeny-
s é g ü ; lakói délen többnyire r á c z ok, éjszakon 
magyarok. 

49. A Duna-Tisza és éjszaki Kárpátok közt eső 
földdarab  olyan alakú, mint egy kinyújtott n y el v, 
melynek hegye Bács megyénél van; öszves területe 



1900 • mf.  Lakói: a Kárpát alján tótok és kevés 
rusznyák, a déli sík-vidéken magyarok és kevés 
rácz. 

b) l>una-l>ráva köze. 

50. i U 0 S < * l i y megyében : 
M o s o n y nál v. szakad a Lajta a Dunának egy 

mellékágába; Óvár v. régi várában gazdasági in-
tczel; S z e n t miklós , a megye délkeleti csúcsá-
ban, hires czukorgyárral. 

A m o s o n y i Dunaág a megye keleti szélén 
kanyarog; a Lajta és Duna közti termékeny sikság 
neve Nyúlás ; nyugoton a F e r t ő tavát, délen 
a I l a n s á g ö D mfnyi  mocsarait találjuk. 

Lakóinak közel %-da német, a többi magyar és 
horvát. A Fertő körül sz iksó l gyűjtenek; a Han-
ság zsombékairól sok n á d a t vágnak. 

51. S o d r o n y megye, alakja félhold;  hely-
ségei : 

K i s m á r t o n", v. hol berezeg Gszterházynak 
szép várkastélya és pompás kertje van; R u s z l , v. 
a Fertő mellett, igen jó bort termel; S o p r o n y -
n a k 1 5 v . jó bora terem, de b o r g y á r a is van; 
asza l t gyümölcscsel nagy kereskedést üz; van 
benne luth. fötanoda;  mellette gazdag k ő s z é n bá-
nyák. C z e n k, v. gróf  S z é c s e n y i István sír-
jával; Esz t e r házán szép kastély; egy költséges 
töltés vezet innen éjszaki irányban, a Fertő keleti 
partja mellett, Mosony megyébe. V itn y é d en jó 
dohány. F raknóvár , Eszlerházy kincs- és fegy-
vertárával. 



A Rába két ágban, a keleli síkságai öntözi; 
a F e r t ő alakja olyan, mint egy tevenyak. A Rá-
ba mellékél magyarok, a löbbi részt németek lakják. 

52. T^fiS  megye olyan mint egy e k e v a s ; 
helységei: 

K ő s z e g tői7 délnyugotra R o h o n c z o n 5 v. 
szerzett K l a u z á l Imre nagy érdemeket a ma-
gyarhoni juhnemesités körül; S z o m b a t h e l y 4 v. 
a római felső-Pannoniának  fővárosa  volt; kiásott 
régiségeit külön gyűjteményben őrzi; N é m e t -
U j v á r , v. a Battyániak birtoka; T á r c s á n sava-
nyúvíz. 

A megye éjszakkeleti szegletében síkságból 
emelkedik a Ság magános csúcsa, tetejéről szép 
kilátással. A Rába balparljálól a Dunáig Vas, Sop-
rony és Mosonyban, szélágazó hegyek : a n ó r i 
Alpok végső ágai. A Rába Stájerország keleli 
felében  ered, nem sokára Vasba érkezik s az egész 
megyén végig foly;  a Mura a déli határt érinti. Nyu-
goton németek, keleten magyarok, délen v i n d us-
t ó t o k , a tusznyákok rokonai, laknak. A Mosony, 
Soprony és Vas megyében lakó németeket h i e n-
c z e k nek nevezik. 

53. 4 t y Ö r megyében: 
H é d e r v á r v . régi várának 3 tornya, három 

megyében fekszik;  G y ő r n e k ' 7 v. régen vára 
voll; székesegyháza Sz. István korában épült, 1 ó-
v á s á r a i híresek; Szen t -Már ton v. felelt, 
P a n n o n h a l m á n , hazánk legrégibb apátsága, 
gazdag könyvtárral. 

A uiosonyi ág Győrön alól egyesül a nagy Du-



nával s alkotja a S z i g e t k ö z t ; a Rába olt hol Vas-
ból Sopronyba érkezik két ágra szakad; az ö r e g -
Rába Györ felé  veszi útját, a k is Rába éj-
szakra folyván  a Hanságban vesz el, s innen R á b-
c z a néven Győrnél érkezik testvéréhez, hol mind-
ketten a Dunába merülnek. A rábatorok és Hanság 
közli mocsáros tér neve Tóköz, temérdek 1 ú d 
és r é c z e hazája. Györ megyének a Csallóközbe 
esö részét Csiliz nevü Dunaág környezi a errÖl 
C s i l i z k ö z n e k nevezik. 

Lakói magyarok. 
54. Z a l a megyében: 
B a 1 a t o n-F ü r e d, nevezetes fördöhely,  hol 

K i s f a ludy  Sándor emlékszobrát 1860 nyarán ál-
lították fel;  T i h a n y v. a Balatonba nyúló félszige-
ten, régi apátságának temploma hires viszhangot ad; 
a tóparton, egy ős-kagylónak k e c s k e k ö r ö m 
alakú maradványait találják; a b a d a c s o n y i ma-
gános csúcs alatt, a Balaton éjszaki partján, hires 
bor terem; K e s z t h e l y 7 , v. néhány évvel ez-
előtt virágzó gazdasági intézete volt; N a g y-K a n i-
zsa10 v. főleg  disznóval nagy kereskedést üz; S z a I a-
E g e r s z e g , v. a rákjairól hires S z a 1 a vize 
mellett; S ü m e g e n v. lakott Kisfaludy  Sándor, ki 
Rezi, Tá t i ka , C s o b á n c z , S z i g l i g e t 
várakról sat. szép regéket irt; C s á k t o r n y a , v. 
régi várában a Z r í n y i család lak- és temelkezö 
helye. 0 L é g r á d v . a Dráva jobb pariján; a lég-
rádi b i c s k o t országszerte ismerik. 

Sümegnél kezdődik a Bakony erdő: a bala-
ton-mellck egyike hazánk legszebb vidékeinek. A 



Mura Légrádnál ömlik a Drávába; együtt alkotják a 
M u r a k ö z t . A S z a l a Vasmegye ,déli csúcsá-
ban ered, Zalát végigfutja  s nagy görbedéssel 
Keszthelyen felül  merül a Balatonba. 

Éjszakon magyarok, déli részén horválok és 
vinduslótok lakják. 

55. S o m o g y megyében: 
S z i g e t v á r t 300 évvel ezelőtt védte Zrinyi 

Miklós a törökök ellen; C s u r g ó n v. reformált  ta-
noda; Z e r i n v á r a megye délnyugoti szegleté-
ben, a Dráva mellett feküdt;  K a p o s v á r o n v. 
felül  ered a Kapós vize; S o m o g y v á r romjai a 
Koppány völgyére tekintenek, melyet hajdan Kop-
pá n (Kupa) vezér birt. N i k 1 á n, a Balaton dél-
nyugoti szegleténél, van B e r z s e n y i emlékoszlopa. 

Az egész megye szelíd hegyvölgyes; éjszaki 
határa a Balaton s az ebből kiinduló S i ó; a Dráva 
déli határfolyó. 

Lakói magyarok; mocsáros helyein d isznó, 
b i v a l , c s i k ; lova i legjobbak az országban, sok 
gyümölcsöt termeszt. 

56. V e s z p r é m megyében: 
N a g y-V á s o n y b a n v. Kinizsi várlaka rom; 

V e s z p r é m12 v. régi vára a város közepéről emel-
kedő hegyen áll; közelében E c s e g v á r romjai és 
H e r e n d e n az ország legjelesb porczellángyára; 
Z i r c z és B a k o n y bél régi apátságok; Pá p á n ,tí 

v. reformált  főiskola;  Somi ó-V á s á r h e 1 y felelt 
a magános S o m l ó hegyen hires bor. 

A B a k o n y az egész megyén álvonúl, leg-
magasb csúcsa a S o m h e g y , Bakonybél felelt; 



a gyárak rengeteg tölgyerdeit nagyon megritkították, 
makkján sok d i s z n ó hizik. A B a l a t o n területe 
20 • mföldnyi,  halai közül hires a fogas:  a S ió t 
római csatornának tartják, mely a Balatont a Duná-
val kötötte öszve. — Lakói magyarok. 

57. Fehér megyében: 
F e 1 s ö-A l apon ásványos viz; S z é k e s -

F e h é r v á r23 v. hajdan az ország fővárosa,  és ko-
ronázási hely volt, 13 királyt temettek ide; tőle ke-
letre a v e l e n c z e i tó; A l - C s ú t h o n hires 
példánygazdaság. 

Éjszaki szélén a V é r t e s vonul el, melynek 
végsÖ ágai Visegrádig és Budáig nyúlnak. 

A Duna mentén sok római régiséget ásnak; a 
Fehérvár melletti Sárrét mocsárai és Velenczei-tó 
vize: S á r v í z név alatt, csatornákon, a Dunába 
vannak vezetve. 

Lakói magyarok; m e z e i-g a z d a s á g r a néz-
ve, e megye hazánkban el§ö helyen áll. 

58. V o l n a megyében: 
S i m o n t o r n y a , v. a Sió és Sárvíz találko-

zásánál, régen vára volt; a h i d j a i puszta a B e-
z e r é d y család birtoka; Sze k s z á r don11 v. hi-
res vörös bor; T a m ás i v. a Koppány vize mel-
lett, mértföldekre  terjedő vadaskertjeiről neve-
zetes; G y ö n k ön ref.  tanoda. 

A megyét átfolyó  Sár viz Bálánál érkezik a 
Dunába. A Somogyban eredő K a p ó s és Kop-
pány is csatornákkal vannak szabályozva. Lakói-
nak J3-da német., a többi magyar; vegyesen lak-
nak. L o v a i és dohánya híresek. 



59. B a r a n y a megyében : 
P é c s 1 5 v. igen régi város; szép ódon, három 

osztályú kalh. egyháza van; itt alapította Nagy-La-
jos 1367-ben Magyarország első egyeteméi, mely 
a mohácsi vészkor elpusztult; közelében sok jó kő-
s z é n és márvány; a városra szépsége miatt, rá-
illelt régen e közmondás: n é m e t n e k B é c s , ma-
g y a r n a k P é c s . Mohács 1 0 v. a dunaparton: 
„hős vértől pirosúlt gyásztér sóhajtva köszönitek, 
nemzeti nagy létünk nagy temetője Mohács!" (Kis— 
faludi  K.) éjszakra tőle a C s e l e pataka egy ma-
lomnál szakad a Dunába, mely itt az 5 • mfnyi  m u-
h ác s i szigetet alkotja. V i 11 á n y nál zamatos b o r ; 
S i k l ó s nak v. régen erős vára volt; nyugotra tő-
le Harkányon meleg fórdök. 

A Duna, mely keleti és Dráva, mely déli halá-
rúi szolgál, a megye délkeleti csúcsánál egyesülnek. 

Éjszak-keleten magyarok, délen némelek és 
ráczok laknak. A tolnai és baranyai németeket svá-
boknak nevezik. G e s z t e n y é j é t messze föld-
re elhordja. 

60. Miután „ b e j á r t u k T o l n á t-B a r a -
n y á t " : megismertük a Duna és Dráva közt fekvő 
vidéket, mely a római P a n n ó n i a nak egy részét 
telte. Alakja d ii 11 n é g y s z ö g , lerülele 900 • 
mföld;  lakóinak %-da magyar, a többi nagyrészint 
német. 

c) Dráva-Szái it-leiiger Köze. 

61. A Dráván átlépve l lorvátor-
szágba jutunk, a) Varasd megyében : 



V a r a s d9, v. vidékén meleg fördők;  R a d o b o j, 
gazdag kénbányákkal. 

b) K ö r ö s megye; helységei közül csak 
a hasonló nevü v á r o s t emiitjük. E megye két 
különvált darabból áll; a déli, kisebb, sódar alakú. 

A D r á v a e megyének éjszaki, a S z á v a déli 
határúi szolgál. Lakói sürü, apró helységekben él-
nek, sok s z i l v á t termeszlenek. 

0*2. a) Zágráb megyében: 
Z á g r á b 1 5 v. Horvátország fővárosa;  innen 

délkeletre a Száva jobb partján terülő t ú r m e z e i 
(turopolyai) grófságo}  mind nemesek lakják, főhelye 
N a gy-Goricza; S z i szek 8 v. olt, hol a Kulpa a 
Szávába ömlik, a szávai gőzösök eddig járnak; K á-
r o l y v á r o s nak5 v. erőssége van. 

A karcsú Zágráb megyének délnyugoli szeg-
leténél fekszik  b)a magyar tengerpart; 
helységei: 

F i u m e 1 0 v. a quarneroi öböl mellett; hajókat 
épit, jó papirt sat. gyárt, fiuccari,  v. P o r t o -
R e v. kikötők, nagy h a l á s z a t o t űznek. 

Az Alpok főláncza  az adriai tenger közelében 
vonul el. A K u l p a Zágráb megye legnyugolibb 
szélén ered; Károlyvárosnál válik hajózhatóvá, hon-
nan Fiúméig — e század eleje óla—mesterséges út 
vezet. 

A lakósok mind horvátok, csak kevés o l a s z 
lakik a tengerparlon, hol fige  és granálalma is terem. 

03. A V é g v i d é k e t határőrök lakják 
családjaikkal. A Károly városi végvidék 
helységei közül: 



C a r l o p a g o , és Z e n g tengerparti városok; 
P 1 a s z k i falucska,  Omer pasa szüleléshelye, S z lu-
i n t ó l v. nyugolra fekszik. 

A föhegysort  Zengen alól d i n á r i Alpoknak 
nevezik; ennek részei: a tengerparton a V e I 1 e-
b i t,- s bennebb a nagy és kis Kapella hegy-
sor,- Carlopagolól keletre egyhosszukó, sziklás föld-
darabot egészen körbe-zárnak: úgyhogy az itt eredő 
vizek csak föld  alatt kereshetik föl  a tengert. 

A lakósok fele  horvát, fele  rácz; földjük  kö-
ves, terméketlen, mint Árva. 

(54. a ) A B á n i végvidék az Unna és Kul-
pa közt, b) a VaraSCÜ végvidék Sziszektől 
éjszak- keletre fekszik;  lakosaiknak %-da horvát, 
^-da rácz. c ) A m a g y a r végvidék,-—minde-
nütt a Száva bal partján keskenyen Zimonyig s onnan 
a Duna és Tisza jobb partján a bácsi csatornáig — 
T ó t o r s z á g h o z tartozik; helységei: 

Ü - G r a d i s k a , v. és 13 r ó d, v. erősségek 
a Szávaparton; M i t r o v i c z v. régi neve S z e-
r e m; H c r l k o v c z e és N i k i n c z e i 11 y r la-
kóit Ö l e m e n t i n u s o k nak nevezik; Z i m o n y9 

v. a Száva torkolatánál, Nándor-Fehérvár török erős-
séggel átellenben; S z l á n k a m e n a Tisza torko-
latával szemben, Zalán bolgár fejedelem  fővárosa 
volt; K a r l o v i c z o n 4 v. az óhitűek érseke lakik; 
P é t e r vá rad 4 v. régi római város; erős vára 
van Újvidékkel szemben. 

Lakói mind ráczok. 
65. v B r á v á n t i i l i kerület vagy 

T Ó f  o r s z á s három megyéje ; Y erő c z e, 



P o z s e g a, és S z e r e m ; ráczok lakják, nagyon 
termékeny. 

a) Verőcze megye a Dráva jobb partján, 
Baranyával szemben fekszik;  helységei: 

V e r ö c z é n e k 4 v. erős vára volt; G o r ] á n 
fala  régi neve G a r a, az ős G a r a i család törzs-
lielye; E s z é k 1 3 v. régi római város; fontos  erős-
ség; disznókkal nagy kereskedést üz; tőle délre 
a P a l o c s a mocsárban Ko r o g y - vár romjai; e 
mocsár kiszárításán dolgoztatva balt meg P r o b u s 
római császár. 

b ) P o Z S e g f f c  megyében : a hasonló nevü 
város római telep volt, vára van; D a r u váron v. 
meleg fördö. 

C) S z e r e m megye a Bácskával szemben 
fekszik;  helységei: 

Vuk o v á r tói v. (régebben V a 1 k ó v á r) nyu-
gotra Anti n és T or d in c z é ben mintegy 700 
reformált  szerb lakik; 111 o k, v. az ős Ú j l a k i a k 
törzshelye, bora hires; innen délkeletre esik H u ma7 v. 

E megye nagyon termékeny; sok jó szilvájá-
ból hires szl ivo v i czá t főz;  dunamenti hegyein 
készítik a jó r á c z-ürmös bort. 

66. A Dráva, Száva és tenger köze : a régi 
Pannoniának déli felél  telte; csak a károlyvárosi 
végvidék ( Dalmálországgal egyiill) neveztetett 
I l l y r i c u m nak. Alakja ba l t a , melynek nyelét 
Péterváradnál meg lehet markolni, éléi a tenger 
mossa. Területe 750 • niftl.  minden 10 lakosból 
6 horvát, 4 rácz. 



d ) T i s z a - J e l l>ui ta-keletf t  K á r p á t o k k 5 z e r 

07. Erdélyben találjuk a) ttesz** 
tereze vidékéi; helységei: 

B e szt e r c z e6 v. köritett város, luth. tanodája 
van; Radna, szép vidéken, a z Ü n ő k o csúcs 
alall; föv  l 'dtely, ólombányák, gránát. 

Kehien a Kárpálok föláncza  vonúl el ; éjszak-
nyugoli halárán a 6 ezer lábnyi C z i b l e s csúcs. 
A N ügy-Szamos Radnán felül  ered. 

Lakóinak felénél  több szász, a többi oláh. 
b) Doboktt megye keskeny, hosszú; 

helységei: 
B o r gó n á I szoros út visz át Moldovába, jó 

papirl és pipákat készít; K é r t é s mellett emelke-
dik a C s e r ha lom; a kúnokon itt nyert győzelem 
emlékére szól az ének: „Cserhalom a le tetőd dia-
dalnak büszke lelője" (Vörösmarti); Szék, v. 
sóbányái! most nem mivelik; E s k ü 11 ő nél fogad-
lak húsétel az oláhok, 1000 évvel ez elölt, a győz-
tes Töhötöm vezérnek. 

A S a j ó , keleti szélén ered, s Cserhalom mel-
lel! elfolyván,  csakhamar a nagy Szamosba ömlik. 
A kis Szamos , Széktől nem messze vágja ál a 
megyéi. 

Lakóin:ik 1 ,-da magyar, a többi oláh. 
(58. a) ilelsÖ-Szolllok megyében-.: 
S z a m o s-U j v á r nak4 v. vára van síkságon; 

lakói nagy része örmény; Déés 5 v. a nagy és 
kis Szamos összefolyásánál,  mellette sóbányák. 

Lakóinak ^-da magyar, a többi oláh. 
I>) U Ö v á r vidékének közepén K ő v á r 



romjai; éjszakkeleti csúcsában K a p n i k b á n y a , 
v. arany, ezüstbányákkal. 

Lakói nagyobb részint oláhok. 
69. a) Kraszna megyében : 
Sz i lágy-Somlyónak, v. hajdan erős vára 

volt, a B á t h o r i fejedelmek  törzshelye; mellette 
Z o v á n y, fürdőhely. 

Délkeleti határain, a Meszes hegyből, ered a 
K r a s z n a és B e r e t t y ó ; az utolsó a Réz hegy-
ség lábánál kanyarog. 

Lakóinak felénél  több oláh, a többi magyar, 
b) Közép-Szolnok megyében: 
Zi lá l ton9 reformált  tanoda; Z s i b ó n lakott 

báró W e s s e l é n y i Miklós, hires ménese volt. 
Keleti szélét a Szamos érinti; mely balról a 

S z i l á g y patakával növekszik;nyugoti felében,  Tas-
nád mellett, ered az É r nevű mocsáros folyócska. 
Minden 10 lakosból 6 oláh, 4 magyar. 

K r a s z n a és K ö z é p-S z o l n o k megyék 
kö?ös neve S z i l á g y s á g ; Mátyás király anyja 
idevaló volt. 

70. Szatmár megyében: 
F e l s ő - B á n y á n v. és Nag y-B á n y á n 5 

v. arany, ezüst és. ólom-bányák, kohók; e vidé-
ken sok g e s z t e n y e terem. S z a t m á r-N é-
m e t i t5 igen régi város; ref.  tanodája van; innen 
kelet felé,  lVláramaros széléig, terjed az A v a s-
ság; C s e k é n a Tisza mellett, lakott K ö I c s e y 
Ferencz, itt van sirja is; Ecs ed nek, v. hajdan vá-
ra volt; az 5 G mfnyi  e c s e d i láp mocsarait 
o K r a s z n a vi/.e alkotj i: N a g y-K á r o I y12. v. 
görögdinnyéiről hires. 



A Kraszna vize csaknem a Tiszánál éri el n Sza-
mosi; nyugolra tőle kezdődik a Nyi r ség . A Sza-
mos, a megye közepén foly  ál; az Er délnyugoli 
szeglelében folydogál,  mellékén jó bor. — Lakói-
nak Já-da a keleli részben oláh, a többi nagyrészint 
magyar. 

71. B i h a r megyében : 
I) e b r e c z e n50 v. reformált  főiskolával,  15Q 

mfnyi  birtokán sok házi állal; vidékén sziksó, mely-
lyel jó s z a p p a n t készil; sok cseréppipát gyári; 
lemelöjében C s o k o n a i sírja. Diószeg5 v. az 
Ermelléken, hires bakator bora van; B i h a r régi 
várának alig van nyoma; Nag y-V á radon 2 0 v. kis 
vár, kalh. és görögegyesiill piisp;iki lakhely, itt van 
eltemetve Sz. László és ínég 3 mis magyar király; 
közelében meleg fördök;  Sza lon la ' °v . nagyfiilu 
disznóiról hires; Nagy-Váradon felül,  R é v e n , igen 
jó agyagot ásnak; innen keletre, a Körös és Király-
hágó közt fekszik  a Báród s á g ruvu nemes ke-
rület, főhelye  Nagy-Bárod . 

Az E r , Diószegen alól egyesül a Berettyóval; 
m e l l é k é n hires bort szűrnek. A s e b e s Körös 
Fekelelónál lép ki Erdélyből, megkerüli a K i r á l y -
h á g ó t s Nagy-Várad felé  siet; a feke te  Ko-
r o s a megye délkeleti csúcsában, Rézbányán Md 
ered. 

A m.?gye nyúgoli halárán kezdődnek a S á r-
r é l mocsarai. Délkeleten oláhok lakják; lakói fe-
íJn jl több magyar. 

72. a) Szabolcs megyében: 
D ü b n á l kezdőitek a Tisza szabályozásai; 



S z a b o l c s nak régi föld-vára  voll; N y i r e g y-
háza ' 7 v. tót lakói a Körös vize mellől költöztek 
ide; Nagy K á 11 óG v. vidékén sok salétromot főz-
nek; Mária-Pócs, v. hires búcsújáró hely; a 
1) o r I o b á g y i puszlál e megyének délnyugoli ré-
szében találjuk; C s e g e , ill lakik sok kecsege. 

| | ) A Horlobágy és Nyíregyház közt egy s a p -
ka alakú darabon fekszik  négy h a j < 1 ( 1 V a r O S : 
N áná s12, D o ro g7, Böszörmény 1 7 , Had ház 
s a megye déli szélén még kellő S z o b o s z l ó ,G 

és Vámos Pé r c s. 
A Nyíregyházától keletre eső dombos vidék 

neve Nyí r ség , a megye többi része síkfőid.  A 
Tisza mindenült halárfolyó;  Dobon alól szakadnak ki 
belőle a K a d a r c s és H o r t o b á g y nevü mo-
csáros erek; 

Lakói magyarok; igen jó rozsot , d o h á n y t , 
d innyé l , b u r g o n y á t termeszt. A N y í r s é g 
sok á ká s zfá  I nevel; a nyírfákból  tavaszszal n y í r -
vizei csapolnak; több helyen szik sós tavai 
vannak. 

73. K o l o Z S megyében : 
G y e r ő-V á s á r h e l y n é l lapos-kerek ős-

kagylók maradványa, melyet a nép Szent-László 
pénzének nevez; K o 1 o z s v á r20 v. Erdély fővárosa; 
körített város voll, de ujabban falait  leszedlék; felleg-
várát 1715-ben kezdellék épilni; e városban szü-
lettek Mátyás király és B o c s k a y István; virág-
zó ref.  és egységhivö főiskolák  s e felekezetek  püs-
pökeinek lakhelye; m u z e u m a 1859-ben alakult, 
ennek könyvtára és gyűjteményei szépen szaporod-



nak. K o 1 o zs on5 v. sóbányák; C z é g e n hires ke-
sersós viz. 

A kis Szamos két ágban (h é v és h i d e g) 
Kolozsváron felül  ered; tőle éjszakra a S e b es-
K ö r ö s fakad.  A megye keleti része a Mezőséghez 
tartozik; minden 10 lakosból 6 oláh, 4 magyar. 

74. C y e r g y Ó szék Csíkhoz tartozik; hely-
ségei : 

B o r s z é k , kies hegyvidéken, hires savanyú 
viz és hideg fördö;  közelében a T ö l g y e s szoros 
vezet Moldvába. 

Déli szélén, a Tarkó hegyből ered a Maros. 
Lakói székelyek, kik úsztatott fával  (tulajjal) nagy 
kereskedést űznek. 

75. Torda megye : hosszan, keskenyen 
nyúlik el Kolozs megye meHell; helységei: 

Tor oczk ónál v. várrom, és jó v a s b á -
n y á k; T o r d á n8 v. egységhivok tanodája, sós-
fördök;  sóbányáit már a rómaiak mivellék; közelében 
a l a b á s t r o m , p o r c z e l l á n föld  és egy t o r d a i 
h a s a d é k nevü hegynyilat, melynek mészsziklái-
ban sok barlang. G ö r g é ny-S z e n I i m r én v. 
papir- és porczellángyár, közelében sósfördő  és 
üveggyár; fölötte  várrom. 

A Maros, e megye déli szélén, Tordán alól ve-
szi föl  az Aranyosi; e két folyó  közt a Mezőségen 
sok apró t ó. — Lakóinak ^,-da magyar, a többi olált 
és szász. 

76. Aranyos széket : 600 évvel ezeljtt 
kapták hadi szolgálatért, Torda megyéből kiszakítva, 
a székelyek. E szék Bhelye F e I-Vin c z v. — Tor-



t'a mellett, az Aranyos jobb partján, egy szép ter-
mékeny tér neve Keresz tesmező ; itt vivták 
Deczebal dák király és Traján római császár hadai 
az eldöntő harczot.—10 lakosból 6 székely, 4 oláh. 

77. M a r o s szék; helységei: 
M a r o s-V á s á r h e I y10 v. kis vára van; em-

lithetők még reformált  főiskolája  és az országos Teleki-
könyvtár; S z o v á I a mellett sósziklák és tók; innen 
éjszakra, a Görgényhavasból ered a Ny árúd. — 
Lakóinak *t-de székely, a többi oláh. 

78.lTdvarhely szék, (Keresztúr 
és Bardocz fíúszékekkel)  helységei: 

Pa r a j d o n sósziklák és bányák; K o r o n d 
fördöhely;  U d v a r h e 1 y e n5 v. volt Attila egyik 
u d v a ra; egy hegy-csúcson látszanak az ős B u d-
v á r nyomai, és a városban egy ujabbkori vár 
romjai; reformált  fölanodája  van, közelében találjuk 
a R i k a erdejét; S z é k e l y-K e r e s z t ú r , v. 
unitár, tanodájával Udvarhelytől nyugotra, a homo-
ródi fördő  és a lmási szép barlang keletre feküsz-
nek; Ba rdocz mellett, a szék délkeleti csúcsában e-
sik Füle , vasbányákkal. 

Parajdon felül  erednek egymás közelében a kis 
és n a g y Kii kul i ő; a hasonló nevfi  fürdőn  felül 
van a II o m or ó d fornimata. 

Lakói székelyek; a hoiiioródmellék sok m e s z e t 
éget. 

79. KÜliÜIEo megyében : 
E b e s F a l v a vagy E r z s é b e t v á r o s , 

v. a nagy Küküllő mellett, az Apafínk  törzshelye, 
örmények lakják: K ü k ü 11 ő v á r nak v. u kis Kii-



küllő mellett, erős vára volt; R a d n ó t o n , a Maros 
partján, Rákóczy régi kastélyának maradványai. 

A megye nyugoli csúcsánál egyesülnek a 
kis és nagy Küküllő; völgyeikben jó b o r terem. 
Lakóinak felénél  több magyar, a többi oláh. 

80. a) Segesvár szék, a nagy Küküllö 
melled; helységei : 

S e g e s v á r nak8 v. vára és Iuth. tanodája van, 
körített város; közelében F e h é r e g y h á z a faatá* 
rán (felső  Fehérben) Petőfi  sirja. — Lakói nagyré-
szint szászok. 

b) ilftedgyeg szék, a nagy Küküllö mel-
lett; helységei: B a j o m vagy B á z n a fördőkkel; 
közelében a földből,  gyúló légnemek szállnak föl; 
M e d g y e sc köritelt város, lulh. tanodával; B e-
r e t h a 1 o m v. a lulh. püspök lakhelye. 

Lakóinak %-da oláh, a többi szász. 
81. Alsó-Fehér megyében : 
O f f e n b á n y á n  arany és t e 11 ú r; V e r e s -

p a t a k , nagyon gazdag aranybányákkal, melyekei 
már a rómaiak miveltek; A b r u d b á n y a , v. kö-
zelében a D e t o n á t a nevű bazalt hegy; Z a-
l a t n a , v. régi római város, gazdag bányákkal és 
nagy kohókkal; G y u I a-F e h é r v á r10 v. az erdélyi 
fejedelmek  lakhelye volt; kath. püspökség, pénzverő-
ház, csillagda; várlemplomában vannak eltemetve 
Hunyad i János, fia  Lász ló , B e t h l e n Gáborr 
Bocskay , I. R á k ó c z y György sat. a mólt szá-
zad elején III. Károly, uj várat épitelvén ide: 
azóta e város második elöneve K á r o l y . S z e n t -
I m r é n régi egyház, melyet Hunyadi János a tö-



rökön nyert győzelem emlékére építetelt; íl! sza-
kad a Kiiküllö a Marosba. Nag y-E n y e d4, v. re-
formált  főiskolával;  Maro s -Ujvá r , sóbányái leg-
gazdagabbak az országban; B a 1 á z s f  a I vá nál v. 
foly  őszve a két Kii kü l lő , egyesült görögök fő-
iskolája s érsekjök lakhelye; közelében a kesersós 
ttiri forrás;  V í z a k n á n v. sóbányák. 

A megye nyugoli szélén ered az A r a n y o s , 
két ággal (kis és nagy) , fövényéből  aranyat 
mosnak; V e r e s p a t a k , az erdélyi arany vidék kö-
zéppontja. Fehérvártól éjszaknyligotra. a K e c s k e -
kő lábánál, fekszik  az erdélyi H e g y a l j a ; fő-
helye C z e Ina. 

Minden 10 lakósból 6 oláh, 4 magyar. 
82. a) Szerdahely szék; lakóinak Vde 

szász, a többi oláh. 
b ) S z á s z - S e b e ® székben ugyanez az 

arány; S z á s z-S ebes* v. köritett város. 
C) Szászváros szék, hasordónevü fö-

v á r o s á b a n 4 reformált  tanoda. E város és Fe-
hérvár közt, a Maros balpartján, találjuk a termé-
keny K e n y é r m e z ő t ; csatahely a törökökkel. — 
Minden 10 lakósból 8 oláh, 1 magyar, 1 szász. 

83. Hunyad megyében: 
I l y é n , v. született B e t h l e n Gábor ; kissé 

alább, lép a Maros Erdélyből Magyarországba; I) é-
v a4 fölött  a hegyoldalban ősrégi várrom; éjszak-
ra tőle N a gy-Á g o n, Erdély leggazdagabb a-
r a n y bányái; sok - arany és ezüst tartalmú— l e I-
lur; A l - G y ó g y o n meleg fördő;  B a l i z o n 
porczellángyár; V a j d a-H u n y a d o n v. született 



H uji y a d i János él fia  Lász ló ; vára is ettdjt 
4püll, de néhány évvel ezelőtt leégeti^ vasbányák; 
V á r h e l y falú  helyén feküdt  a régi Dácziának 
fővárosa;  sok régiséget ás; itt vezet ki a v a s-
k a p u i szoros Magyarhonba. A megye délkeleti 
felében  van a szép B ó 1 i barlang. 

Dé l i határán, a Kárpálok főlánczának  egyik-
legnjagasb csúcsa a R e t y e z á l ; c s o n k a - te<-
lejével a kies H á t s z e g , vidékére tekint. 

A S z t r i g y vize Déva és Szászváros közt 
szakad a Marosba; az e r d é l y i C s e r n a a vas-
kapúlól éjszakra ered, elfoly  Hunyad mellett s Dé-
ván felül  a Marosba érkezik; a k i s B i s z t r a a 
vaskapu szikláin zúg. A Zs i l két ággal (magyar 
és o 1 á li} a megye déli havasain ered, de a y u 1-
k á n szoroson csakhamar Oláhországba tör. 

Lakóinak » d a magyar, a többi. oláh. A Zsil völ-
gyében jó k ő s z e n e t találtak.. 

84. S K & r á n d megyében, gazcjag aranybá-
nyák mellett, ered a f e h é r  Körös . Itt van kö-
zepe az erdélyi a r a n y v i d é k nek, mely az Ara-
nyostól délre Déváig terjed. Z a r á n d v. régen 
e megyéhez tartozott, mo6t Arad megyében találjuk 
a fehér  Körös bal partján. — Lakói oláhok. 

85. a) Arad megyében: 
Ó-Arad 1 8 v. vele szemben a Maros balparl-

ján erős vár, lisztje hires; G l o g o v á c z a régi 
Ó r o d vár romjain épült, jó dohányt termeszt, 
M é n e s e n igen jó bor; V i l á g o s nak5 v. haj-
dan vára volt; töle éjszakkeletre M a g y a r á t on hi-
res bor terem. 



A fehér  Kőrös éjszakon foly}  a Maros déli szé-
lét mossa; nyugoti fele  síkság, hol kevés magyar 
lakik; a többi lakós nagyrészint oláh. 

b) Békés megyében: 
G y u l á n ' 7 v. régi vár; Csaba 3 4 , 20 évvel 

ezelőtt az országnak legnagyobb faluja  volt, most 
város. B é k é s nél18 v. egyesülnek a fehér  és fe-
kete Körös , s csakhamar a sebes Körös is hoz-
zájok érkezik; S z a r v a s o n 1 8 v. lulh. tanoda. 

Az egész megye termékeny síkság; lakóinak 
%-da magyar, ^3-da tót. 

86. a) Csanád megye: főhelye  M a k ó 2 4 

y. a Maros parton; M e z ő h e g y e s e n hires ménes. 
Lakóinak %-da magyar, %-da oláh. 
b) Csongrád megyét a Tisza hosszá-

ban kétfelé  vágja; C s o n g r á d 1 5 városánál szakad a 
h á r m a s-Körös a Tiszába; S z e n t e s s e l 2 4 v. 
szemben a Tisza túlpartján, P u s z t a s z e r n é l al-
kották őseink az alpári csata után törvényeiket; a 
szeri pusztát Kecskemét birja, közelebbről 7 em-
berkéz alkotta halmot találtak rajta, melyet a tanács-
kozó hét magyar nemzetség készített volt; H ó d-
m e z ő v á s á r h e l y33, v. mellette a h ó d os tó, re-
form.  tanodája van; birtoka 16 • mf.  S z e g e d e n 4 8 

T. régi vár; birtoka 15 • mf.szappanya  és do-
h á n y a hires; itt ömlik a Maros a Tiszába. 

Lakói magyarok, földje  termékeny térség. 
87. A B á n s á g három megyéje: T o r o n -

t á l , T e m e s és K r a s s ó . 
a) Torontál megyében: 
N * S  e c s k e r e k c n1(í v. alól szakad a 



B&g a vize a Ttszáb*; Tfrrök-Becse"  v. a Ti-
sza partján, legnagyobb gabona- kereskedést üz az 
országban; K i k i n d a17 v. vidékén néhány ezer 
franczia  lakik. 

Lakóinak >3-da rácz, a többi német-oláh-ma-
gyar, kik e megyének rendkívül termékeny földét  a 
török dúlások után népesítették meg. 

b ) T e m e § megyében : 
L i p p a7 v. a Maros partján, régen erös vára 

volt; itt rakják le a Gyergyóból induló tutajok nagy 
részét, fával  fontos  kereskedést üz; U j-A r a d v. 
vára Arad megyéhez tartozik, maga a helység Te-
meshez; T e m e s v á r 2 0 v. a Béga mellett, nagy ke-
reskedő és gyárváros, erös vára van; közelében 
I v á n d á n keserűvíz, B u z i á s fordőhely;  I k t á r a 
Temes és Béga közé szorulva, a fejedelmi  B e t h-
1 e n család törzshelye; V e r s e c z v. sok bort 
termeszt; mellette a nagy a 1 i b u n á r i mocsár, mely 
csatornán a Temes vizébe van vezetve. 

Lakóinak %-da oláh, %-da német. A Béga és 
Temes közének vizenyős lapályain egy kevés r i z s t 
termesztenek. Ott, hol a hegyek ellapulva a síksággal 
összefolynak:  az egész megye hosszában, a Marostól 
a Dunáig, régi sánczolások nyomai látszanak: a me-
gye keleti szélén, a Berzava és Karas-völgyben, 
sok római régiségei ásnak. 

e) Krassó megyében : 
L ú g o s t ó l 3 v. keletre , L u n k á n y o n 

hidegvíz gyógy-intézet; 0 r a v i c z a, v. vidékén 
ezüst-réz-vasbányák, márvány és legjobb kőszén , 
az országban. 



A B é g a ered Lunkányon felül  Erdély szélén, 
az erdélyi Csernávsl szemben; Temesvártól Becs- ' 
kerekig hajókázható csatornával van szabályozva; 
Tilelnél éri el a Tiszái. A B e r z a v a ered a 
megye délkeleti szélén, olt hol a síkságra érkezik, 
csatornázva van; a Temes mellékfolyója.  A Ii a r as 
vagy K r a s s ó forramala  közel esik a Berzaváé-
hoz; rövid félkört  irván le, csakhamar a Dunába 
érkezik. 

Lakói nagy részint oláhok; a megye déli felé-
Len sok b á n y a - helységei találunk. 

88. A b á n s á g i végvidék, a bal dunaparlon 
nyúlik végig. Helységei: 

P á n c s o v á nál v. szakad a Dunába a Temes; 
R u s z k a, v. ott hol a Vaskapú Erdélyből kivezet; 
nagy vaskohók, önlőde, srélgyár. K a r á n s e b e s , 
v. kövér csigái hiresek; M e h á d i a v. hires me-
leg fordöi  a várostól keletre, meredek sziklák közi, 
a szép Cserna völgyben buzognak; már a rómaiak 
ismerlek; .0-0 rs ó v á n á 1 v. lép a Duna Oláhor-
szágba; a Kárpálok föláncza  útjába állott, de ezl a 
v a s k a p u i sziklaszorosnál áttörte. 

A T eme s és N é r a, a Berzava és Karas for-
rásaival szemben erednek; e 4 folyó  olyformán  indúl 
a négy világi áj felé,  mint a Királyhegy vizei Lipló-
ban és Gömörben. A Temes Karansebesen alól föl-
veszi az Erdélyből jövő Biszlrál s nagy körivel irván 
le Páncsovánál érkezik a Dunához; a i\éra útja rö-
vid, Fehértemplom és Baziás közi éri el a Dunát. 
A INéra torkolatán alól, u Pestnél rónaságra jutott 
Duna ismét hegyek közé szorul s szűk szikla-ágyá-



ban rohanva halad; régebben a hajózás itl nagyon 
Veszélyes volt, most a meder sziklái szét vannak 
robbantva (Szécsenyi müve). A m a g y a r C s e r -
na, az erdélyi havasok déli oldalán eredve, utolsó 
mellékfolyója  a Dunának hazánkban. 

Lakóinak fele,-a  keleti részben,-oláh, fele  rácz. 
A Dunaparii sziklák közül árad szét a bánság síkjaira 
az úgynevezett k o lumb ács i l é g y , mely nagy 
csoportokban támadja és öli meg a mezőn talált mar-
hát. 

89. C s í k (s a vele egyesölt G y e r g y ó 
-lásd 74- és K á s z o n) szék; helységei: 

S z e n t-D omokoson felül  ered az Olt a 
Marossal szemben, a Tarkóhegy keleti oldalából; 
rézbányák; keletre töle a g i m e s i szoros; C s i k-
S z e r e d á n a k v. kis vára van, tőle nyugolra a 
H a r g i t a hegység; T u s n á d o n fordő,  határában 
esik a szép S z e n t a n n a ló, egy kialudt vulkán 
torkában. 

Közepén az Olt völgye; lakói székelyek. 
90. a) Háromszék: Kézdi, Se ps i 

és 0 r ba i székekből s M i k l ó s v á r fíúszékböl, 
egyesült; helységei: 

K éz di-Vás á r h el y tői5 v. keletre az ojlozi 
szoros; K o v á s z n á n fordőhely,  iszap vulkán; 
mellelte K ö r ö s ö n született Csorna SánJor; 
Sepsi-S z e n l g y ö r g y nek v. ref.  tanoilá j i van. 

b) A 18 darabban szétszórt V e l s Ö - F c -
b é r megyéhez tartozik: a t o r j a i k é n bar-
lang, melyből fojtó  gőz emelkedik; közelében Bál-
v á n y o s v á r romjai; Sepsi-Szentgyörgylől nyu-



gótra É l ő p a t a k fördö,  az Oltoak V alakú haj-
lásúban- délen a b o z z a i szoros vezet Oláhor-
szágba. 

Háromszéknek az Olt hajlásába eső darabját, 
Udvarhelynek szomszéd részeivel együtt, E r d ő -
V i d é k nek nevezik. Folyója az Olt, mely Szenl-
györgyön alól veszi f e l a F e k e t e u g y e t . 

Háromszéket és felső  Fehérnek egy részét szor-
galmas székelyek lakják. A s z é k e l y l o v a k 
aprók, de tarlósak és serények. 

91. n r a s s ó Vidéke; helységei: 
B r a s s ó30 v. szép vidéken a C z e n k csúcs 

alatt, mely a termékeny B a r c z a s á g r a te-
kint; körilell város; fellegvára  és lulh. tanodája van; 
sok jó posztót, pokróczot, bojlszövelet (flanel)  sat. 
készít; délre tőle a l Ö m ö s i szoros vezet Oláh-
országba, nyugotra a l ö r c s v á r i szorosnál barlan-
gok; e kél szoros közt emelkedik közel 8 ezer láb-
nyira a B u c s e s d . Síkságát a B a r c z a patak 
öntözi. 

Lakóinak f3-da  szász, a többi nagyrészint oláh. 
92. f Ogaras vidékén : 
F o g a r a s nak5 v. vára van; délnyugolra 

az erdélyi Kárpátok legmagasb pontja a N y e g o j 
csúcs. 

Az Olt éjszakon halárfolyó;  minden 10 lakósból 
8 oláh 2 magyar. 

93. a) Kőhalom, b) l a g y i ink 
és c) lTjegyház székek, Fogarasvidéknek éj-
szaki szélén ieküsznek. Lakosaiknak fele  szász, fele 
oláh. 



d) Szeben székben: 
N a g y-S z e b e n24 v. körilett város, luth. 

tanodával; délre löle N a g y-D i s z n 6 d, sok 
durva posztót készit, s jó cseresznyét termeszt; a 
• e r e s t o r o n y i szoros Oláhországba vezet. 

A S z ű r ü l csúcs, Fogaras vidéke hatá-
rán 7 ezer lábnyi. Az 0 1 t vize a verestoronyi 
szorosnál Oláhországba tör ál, hogy ott a Dunát fölke-
resse.—Lakóinak fele  oláh, másik fele-  kevés magyar 
hijján- szász. 

94. A Tisza, dél Duna és keleti Kárpátok közt 
fekvő  fold  déli részét, régen D á cz i á nak nevezték; 
a dákokat a rómaiak legyőzvén, e földet  200 évig 
birták. Alakja j u h f  e j, melynek nyaka a Bánság, 
orra Háromszék; területe 2450 • mf.  ebből 1000 
Erdélyre esik. — Minden 10 lakósból 4 magyar, 4 
oláh, 1 német, 1 vegyes. 

I I I . Átalánog rész. 
95. A magyar korona országai az éjszaki s z é -

l e s s é g 44—50° (Carlopago-Árva) és a keleti 
hosszúság 32—44° (Fiume-ojlozi szoros) közt fe-
küsznek. Nyugot-kelelirányban más fél  annyit kell 
utaznunk, mint délről éjszakra, hogy végig-halad-
junk rajtok. 

96. Régi k e r ü l e t e i ezek: dunán tú l i , a 
Duna és Dráva közi; d un á n i n n e n i: a lomniczi 
csúcsot és Szolnokot öszvekötő egyenes vonaltól 
nyugolra eső föld,  s Szolnokon alól a Duna-Tisza 
köze; t i s z á n i n n e n i : Loinnicz-Szolnok vonalától 

4 



Jieletre, a Tisza jobb partja és Kárpátok közt esö 
vidék; t i s z á n t ú l i az, mi a Tisza balparlja és 
Erdély közt fekszik;  d r á v á n l ú l i : a Dráva, Száva 
és Horvátország közti rész. 

Erdélyben: a S z é k e l y e k és S z á s z o k 
földe,  BeszlerczétŐl Szebenig, nagyrészint a keleti 
és déli határ mellett fekszik;  Magyarok földének 
az ország többi részét nevezik. 

97. A magyar-korona országainak öszves te-
rülete 5900 • mértföld. 

1 • mfdön  lakik: a Duna és Dráva közt 2750, 
a Duna és Tisza közt 2630; a Dráva, Száva és 
tenger közt 2425, a Tisza, dél Duna és keleti 
Kárpálok közt 2120. Erdélyben egyedül 2 ezer. 
öszves népességök 14 millió, melyből, egyenlöleg 
szétosztva : 1 • mfre  2375 esik. 

N e m z e t i s é g szerint: magyar 5 mill. 700 
ezer, oláh 2 m. 200 ezer, tót. 1 m. 700 ez., német 
1 m. 400 ez., horvát lm. 125 e., rácz 1 m. 125 
ezer; rusznyák 450,-zsidó 300 ezer. 

Minden s z á z b ó l : magyar 41, oláh 16, tót 
12, német 10, horvát 8, rácz 8, orosz 3, zsidó 2. 
Erdélyben minden 10-böl : oláh 5, magyar 4, 
német (szász) 1. 

98. V a l l á s r a nézve: katholikus 6y2 m., refor-
mált 2% m., óhitű 2>4-ed m., g. egyesült i}2 m., lut-
heránus 1 m., unitárius 50 ezer. Minden 10-ből: 

6 katholikus , 4 reformált  magyar. 
6 óhitű , 4 g: egyesült oláh. 
6 katholikus , 4 lutheránus tót. 
6 katholikus , 4 lutheránus német. 



6 óhilii , 4 katholikus rácz. 
A horvátok mind katholikusok, az oroszok mind 

óhit&ek. A reformáltak  mind magy arok, csak 13 
községben van tót , Zemplén megye közepén; 11 
községben német, Pesten alóla Duna és Tisza közt; 
2 községben r á c z, a Dráva torkolatától délre. 

Református  püspök van 5,- dunántúli, danamel-
léki, tiszámhneni, tiszántúli és erdélyi; lulheraaus is 

— dunántúli, dunáninneni, bányavárosi,- tiszai és* 
erdélyi; unitárius püspök l r —s- Kolozsvárit: 

Kathi érsek van 4 , —• esztergomi, egri, kalocsai, 
zágrábi? k. püspök 17 r — pécsi, veszprémi, szé-
kesfehérvári,  szombathelyi T győri, tiyilrai, váczi, 
beszterczebányai, rosnyói, szepesi (lakhelye Szepes-
vár), kassai, szatmári, nagyváradi, erdélyi (lakhelye 
Gyulafehérvár)-,  csanádi (lakhelye Temesvár), diako-
vári, zengi; minden érseki és püspöki városban pap~ 
nftveldét  s fó  vagy altanodát találunk. 

A görög kalh. érsek Balázsfalván  lakik; van 
továbbá 6 püspöksége: eperjesi, munkácsi, nagyvá-
radi, szamosujvári, lugosi, körösi. A karloviczi óhitű 
érsekséghez 8 püspök tartozik: budai, károlyvárosi, 
pakráczi, bácsi (lakh. Újvidék), verseczi, temesvári, 
aradi és erdélyi (lakhelye Szeben). 

99. Helység van öszvesen 19 ezer (Erdélyben 
2500), ebből I • mfre  3 esik; a városok száma 
1000-en felül  áll. Átalában : hegyes vidéken több, 
de k i s e b b helység van; mert a föld  terméketlenebb 
s a lakósok csak a völgyek mentére te lepülhettek. 

100. G ő z h a j ó k járnak: a Dunán egész 
hosszában, a Tiszán Naményig, a Dráván Eszékig, 



Száván Sziszekig; kísérletet tellek kis hajókkal; 
a Maroson Aradig, a Szamoson Szatmár-Németiig, 
a Kulpán Károlyvárosig; a Balaton hullámait Kisfa-
ludi gözös hasilja. 

Az 1862 közepéig készüli v a s u t a k köny-
nyebb megtartására: képzeljünk egy ha t l ábú pó-
kot, melynek hálán a Nagyvárad-Püspökladány Szol-
nok-Budapest-Székesfehérvár  közti vasút-vonal nyú-
lik végig. A póknak 

a ) é j s z a k Télé nyújtott három lába: 1) 
Püspökladány - Debreczen - Tokaj - Miskolcz - Kassa 
közli ág; 2) Pest-Vácz-pozsonyi ág, a bal dunapar-
ton; 3) Székesfehérvár-Szöny-Mosony-bécsi  ág, a 
jobb dunaparlon. 

b) A dél Télé nyújtott három láb: 4) Szol-
nok-Mezötúr-Csaba-Arad közti ág; 5) Czegléd-
Szeged-Temesvár-Fehértemplom-baziási ág, ez leg-
hosszabb; 6) Székesfehérvár-Nagykanizsa-Mura-
köz-trieszti ág. 

7) A czegléd-baziási ágnak körme van,(mert 
Fehértemplomtól Oraviczáig, hogy az oraviczai jó 
kőszenet a Dunához lehessen szállítani, egy darab 
vasút van készítve; 8) a pest pozsonyi ág is körmös, 
ill—Pozsony és Nagyszombat közt—lovak húzzák 
a vasúli kocsikat; í)) a pécs-mohácsi vasút-darab a 
pécsi koszén szállítására készült. 

T á v í r d a : a vasutak mellett mindenütt s ezen-
kívül a ..főbb  útvonalokon, az egész országot be-
hálózza. 



T A R T A L O M . 

I. Természeti neTezetességek-
§ lap. 

Hazánk czimere - 1 3 
Hegyek - - 2—5 3—4 
Folyók - - 6—10 4—6 
Tavak - - 11 6 
Síkság - 12 „ 
Ásványok - - 1 3 - 1 5 7 
Ásványos vizek - - 46 8 
Állatok - - 17 „ 
Növények - - 18—19 9 

II. Részletes áttekintés. 
a) Tisza- Unna- éjszaki Kárpátok köze. 

§ ^p 
Máramaros megye - - 20 9 
Ugocsa „ - 21 10 
Bereg 22 
Ung „ - 23 11 
Zemplén „ - 24 „ 
Sáros „ - - 25 12 
Szepes és 16 városa - 26 13 
Abauj „ - - 27 „ 
Torna ^ - - 28 14 
(iömör 29 „ 



§ lap 
Borsod „ - 30 15 
Liptó „ 31 tt 
Árva „ 32 16 
Turócz „ 33 
Trencsén ,, 34 
Nyitra „ 35 17 
Pozsony „ 36 i* 
Komárom „ 37 18 
Zólyom ,, 38 I S 
Bars „ 39 
Esztergom,, 40 20 
Nógrád „ 41 
Hont „ 42 21 
Heves „ 43 n 
Jászság és Nsgykúnság 44 22 
Pest megye és Kiskúnság - 45-47 23-24 
Bács megye & Csajhás kerület- 48 25 
20—48 §. öszvefoglalva 49 n 

b) Duna-Dráva köze. 

Mosony megye - - 50 26 
Soprony „ - 51 „ 
Vas „ 52 27 
Györ „ 53 
Zala „ 54 2S 
Somogy „ - 55 29 
Veszprém „ - 56 ,, 
Fejér „ - - 57 30 
Tolna „ - - j 8 „ 



§ 1«P 
Baranya ,, - - 59 31 
50—59 §. összefoglalva  - 60 „ 

c) Dráva- Száva- tenger köze. 

Varasd és Körös megyék - 61 31 
Zágráb megye és tengerpart - 62 32 
Horvát és magyar végvidék - 63-64 32-33 
Tótország - - 65 33 
61 —65 §. összefoglalva  - 66 34 

d) Tisza- dél Dana- kelet i Kárpátok köze. 

§ ^P 
Besztercze vidék és Doboka megye (E) 67 35 
Belsö-Szolnok (G) és Kővár vidék 68 „ 
Kraszna és Közép-Szolnok megyék 69 36 
Szalmár megye - - 70 ,, 
Bihar „ - - 71 37 
Szabolcs megye és hajdúvárosok 72 ,, 
Iíolozs „ (E) - 73 38 
Gyergyó szék (E) - 74 39 
Torda megye (E) - 75 , t 
Aranyos szék (E) - 76 ,, 
Maros szék (E) - 77 40 
Udvarhely szék (E) - 78 „ 
Küküllő megye (E) - 79 
Segesvár és Medgyes székek (E) 80 41 
Alsó-Fehér megye (E) 81 „ 
Szerdahely, Szászsebes és Szászváron 

székek (E) - 82 42 



Hunyad megye (E) 83 42 
Zaránd megye - - 84 43 
Arad és fiékés  megyék - 85 
Csanád és Csongrád megyék - 86 44 
Bánság - - 87 44-46 
Bánsági vidék 88 46 
Csik szék - (E) 89 47 
Háromszék és Felső-Fehér megye (E) 90 
Brassó vidék (E) 91 48 
Fogaras vidék (E) 92 
Kőhalom, Nagy-Sink, Ujegy ház és 

Szeben szék (E) 93 ii 
67—93 $. összefoglalva 94 49 

UI. Átalános rész. 
II. fekvése  - - 95 49 
II. kerületei - - 96 „ 
II. nagysága, népessége, nemzetiségei 97 50 
II. vallásra nézve - - 98 „ 
Helységek száma - 99 51 
Gőzhajók, vasutak, távírda - 100 „ 

F i g y e l m e z t e t é s : A helynevek jobb vállára irt szá-
mok, ugyanannyi e z e r lakost jelentenek; 5 ezernél kevesebb, 
ritkán van följegyezve.  — v. város t jeleni. 

(E) a tartalomban, az e r d é l y i megyéket jelöli. 





A MAGYAR  KORONA  ORSZÁGAINAK 

T É R K É P E 
népiskolák számára 

F. SZABÓ SÁMUEL 

Rövid Földrajzához 
.Rajzolta 

a weimári földirati intézet. 
1863. 



Értesítés. 
Az e l s ő k i a d á s h o z . 

E boríték küzönbös terét választani néhány tájékozó 

észrevétel hírnökéül : 

Földrajzi dolgozatomnak II—ik része — tervem szerint 

— u tas í t ás leend, t a ni tók, III—ik része olvasókönyv, 

g y e r m e k e k számára. Az e l s ő részben mellőzött, vagy 

alig érintett tárgyak ilyszerü különválasztását ezélszerübbnek-

tartottam: a szokásos, zagyva adatokkal tarkított, emlékezet-

fárasztó  előadásnál. 

Rendszerem gyakorlatilag fejlett  ki tanítás közben; nö-

vését, úgyszólván, nyomról-nyomra tudom kisérni. Oly áta-

lános elvet kerestem, mely a természet állandó művein, a 

felület  alakulatán alapszik; mely az ingadozó politikai vi-

szonyokkal nem ütközhetik öszve; s melyet az előismeretek 

megszerzése után, e hazában minden vidék növendékei kö-

vethetnek. 

Néhol kénytelen voltam az egymástól eltérő statistikai 

zavarban halászni; e bajon csak akkor lesz segítve: ha jobb 

viszonyok közt, hü adatok jőnek létre. Addigis minden 

utasító figyelmeztetést  szívesen fogadok. 

Irám Marosvásárhelytt 1861 márczius 10-ikén. 



A m á s o d i k k iadáshoz . 

A földrajz  jó t é r k é p e k nélkül csak üres névhal-

maz. Múlt évben az idő rövidsége miatt nem segíthettem e 

hiányon; most — költséget, fáradságot  nem kímélve — igye-

keztem kicsinyben a lehető legjobbat adni a tanuló kezébe. 

A térkép tervem és utasításom szerint, ífj.  Peterfi 

Károly) vázlata után készült. 

E kiadást gondoson átnézve, miután térképre is támasz-

kodhattam: kivált a természeti részt kissé bővítettem. 

Ösztönzött erre a pártfogás  is, melyben szerény mű-

vem részesült. Tankönyvül használják tudtomra erdélyi ref. 

főiskoláink  és gymnasiumaink mindnyájan s elemiskoláinknak 

is egy része, hová az i-ső kiadás eljuthatott; sőt a Király-

hágóntúli részben is egy pár helytt. 

A Il-ik rész a jövő év folytán  kerül ki sajtó alól; ezt 

követendi, mihelyt a nagyszámú adatok rendezésével elké-i 

szülhetek, a I l l - ik rész. 

Marosvásárhelytt 1862 september 23-ikán. 

Sz. S. 


